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ISTUDI CMTlC/^lállTIC 

La idea principal del text és l'analogia que 
l'autor estableix entre el (ravat i la pintura: 

" Probar !• que un diseño 
De Lipií», y ^*% «iguada, 
Y i-»t;i»jinpa a 1 h u m o , b a l b u r i l <jr a b a d a , 
' i i n mu»? f » a r e / t : a I n c a i r d v e s u r a , 
í i u n p u f K U »'«í»»~»ri«": i a T,O1«» r»'««il f ' i n l . u r . i " 1 . 

El principal argui«nt és que tant la pintura 
coa el gravat es fonamenten en el DISSENY. Els 
colors no sén, segons Moreno Tejada, eleaents 
constitutius de l'essència de la Pintura, sinó 
"adorno material aumentativo del gusto de los ojos 
solamente". Més d * una vegada, 1 autor anomenaré 
pintura monocromàtica al gravat: 

" A j , « III l ? , f i l a P i d l . l l f ii « ( i I i if I t J t l , 

U i M i i i i n •• i ;L* i í , i « f i i i j i - u n i < 11«ir v»--.t i ( i , f . 
11 f« t f <iu<.- |. i i ri La • I · I I ( > I M I f i !«• ,n t t n 

i n «Juro I i i - n / n «Ji« i»it*l,.il «ir «»í̂ ;»'r > i, • . 

Tot igualant el gravat a la pintura, l'autor 
també 1*equipara a les altres "arts majors", com 
sdn l'escultura i l'arquitectura: 

"Y y i i i l i x i r " ( j i ' : ; p i i > f t u : »,••» l a l ' i n t u c j , 
I J u a m i n t i i f » n m i t - ' f i t t * p « . ; i . ) t u d ! . , I :,t .u 11 i >t , i 
UnaruJ i i * » i J i t i c : : j *;», A r n u i t - f i , L u r a p u r a , 
Y HLi-miit i : ¡uci. . i i «>J u i b r » 1 , I j r aba«l« «r ,i . 
r l u i t j t u r nit• a Vt »r t u i w t i * |.»«ir i>c i»Ja 
I ri t i i t - ' n r *»pr »••;» »i iL. i r i . i f . h a i »• »/>tiip« >ft¡ >; 
Ml í ; , , i t iU i , y I I · I J ^ h i j a »i«.'l D l ?•;•»»•• i • * . 

Moreno Teje-ia doíensa el Gravat com la "cuarta 
filla del Disseny", en un moment en qué a 
l'Acadèmia està relegat a un segon ordre, repartit 
entre l'àrea de Pintura («1 gravat en buit) i la 
d'Escultura (el gravat en relleu). 

1 Juan MORENO TEJADA, Excelencia» del pincel 

y del buril, (Madrid, Imp.de Sancha, 1804), p.144 

• Ibid., p.l3« 

• Ibid., P.13S *" * 
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Dedica bona part del poeaa • ressaltar les 
qualitats del cravat, aoites de les quals sòn 
enfocadas des d'una vessant aés utilitària que 
artística: 

i.- Per exemple, destaca la qualitat aultipar del 
gravat: "Y tan fecunda, que de un parto solo 
Arroja hermosos hijos á aïllares***. 

A diferència da la Pintura, de producció 
limitada, el gravat peraet Multiplicar le imatge 
i orca vegades, de manara que peraet abara..-- el 
seu cost i arribar a an sector més gran de públic, 
reunint col·leccions d'estaapes de procedència 
di1 

"£.. 1 b u r i l niu l L i p i M U i «»;.; «»bj»>t<«?.: 

P u i * r ; *:» 1 i ' . i v u i j o < « ibr»« p u l - M I J . 1 U F * . » S 

ÍV * ' f , » - " i t . « i »»n b i » » r i í l * - x i h I t ' í , , '< « . « - m . i l l a 

A l . b u t ; hr»j«**.» v i ¡ ; t i >;•;« i : ; »>x»*nip i <\r ».»'.; 

Y u f«»« «i « o ; ; t . u i.<»n 11 >;.; m u í ; [ n ' r l n L t i s 

!••> u i l i i» ( i , i r» <iu I *-r l u í . , y Í . U 1 c»ri»>:. 

1)»» l a : , i u 1 t . i : , ti»»t 11 «i> •-,., 

|1?i t >n ( iftt(p»*nt í.»' v*«ri « i i i r > i v i 1 l . i ' . . 

) )» • ! tir» i vt "t *;«» « M J O I I I » . 

Muí- L< <:". I t • I t«.» " , « •• 1 H n r i I t c i u i u l " " ' . 

2.~ El gravat és una font d*informació rica i 
variada. Docuaenta esdeveniments recents, com són 
els desastres de la guerra de finals de segle, i 
en rememora del passat, reprodueix els monuments i 
estils arquitectònics, les runes arqueològiques, 

3.- En aquesta època el gravat sejueix essent un 
fidel propagador de la iconografia eclesiàstica: 
Les iaatges devotes de sants i màrtirs proliferen 
considerablement des del darrer terç del segle 
XVIII. 

4.- El gravat al servei de la lletra iapresa és 
una de les altres excel·lències que l'autor 
destaca en Ja seva obra. Per un costat "sus obras 
embellece" i, per 1'altre, peraot falicitar la 

• Op.cit., J.Moreno Tejada, p.138 

« Ibid.. 188 
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coaprensió del text i oferir una visió «és global 
del que es pretén aportar: "casi an un «oaento/ Le 
explique de un «ran toa» el arguaento". 

3.- La representació gràfica és un llenguatge 
universal. Fins i tot els analfabets són capaços 
d'entendre els Missatges que es transmeten en les 
estampes: 

" I 1 í l u r i 1 , ; ; u p i ' r j t i r y <J<*.b -y t , . ï b 1«•» 

A i . «»r . Í I i o i n- ; i , r u«m-»nt<», 

N i t s u ï n -.i.-ili»' d i v i - K t , i r J »i v i * » L t i 

! ) • • ! h o m b n * MM;; t « t ; i u l t o , y »1r« l hr i. i * ; i«i 
Y «i<ir ,n:l«ir «i < i ua l n u « t ' r »»f i t « - n o i í m i t - n l . o . 

* -i i f •»?» t . - t t t i b i t«fi u n i r «.i m l o »i«.»r * n i t i b b • 

I «.i ü t i . 1 «J»* • • x L · · n i J«-T í i i i t - , p r i »i lu(, i . j o r n * * » 

A I «i*; r t - n n i t , , ! ! » b a r b a r a n n - i u u r n » ; : 

! •» j *jf»«J«» »• ! , « f « i y i » u n í v i » K « . i i l b l t j i i l . u 

I)»-* n u . i r t t,..i«i A r i » " ; t av« i r *»«.»•» AJ.»I»1 o " l ; . 

6.- Una de les altres qualitats del gravat és, 
segon» Moreno Tajada, la seva "inmortal i tat". Les 
pintuies dels avantpassats les podríem haver 
conegut si haguessin estat gravades: 

"l'ui-*, ni •ii· -r • i-,i i )*•*(••'<J i r ú i·l (ir.ib.tilo 

• it.»- v*«r«J»'"; ;,»• « M I - t h i t. t -n b r . ; I ,iui-»• 11 ••,, 

I '•> rt HH.H • VM* •!. I,r i »;, i 1 i T» t. I f t ( t ••, ( i l m »• I i •'.-. 

V i i i " . ¡ U , i ' ; ' . i i · i i i ' - » » ¡ i i i - r t i n • 

Y t i i i i t ' r . i #»1 i ••.,(:> 1 • «fi< i< «r , «n it • < ••; , •>»1« | i .i >»- i • -r i i; i " * 

L'autor assenyala la possibilitat de propagar 
les obres amis artistes arreu, sense una limitació 
espaia 1: 

' A l f i n f i i i i t n c i · : . i *• 1 i ' b r «•••,, '» i | I J I . » I « I 

I ' l f i ' L i ' l l t o n • • ! t. I t ' m p o , i i h l i f h i , V I l l o o 

V o c t . S . r i j», i j u l i i - , «-fit . . i n ! , i »«•, y . i n r , i b « i ' U <:. ' 

I j i t ^ . i r l-t 1 i it» i i irt L i M Í O f i I Iri i v t »r ; :.t i 

P o r l i n # * « i í i i n i i M i r l . i i b " ' ; !.;• T i . i » « i i t«it:fo#, 

' • • • K I · I Í ; o r i t . o d í t ! ; « 1 i n t i r ; <i( • i i i k u J u s , 

I r » t u d i i * ; b u ; i i f t o n t a *..i <.:*••! o b r <tt i« ••.;; 

Y o!.; i J t tK 'V t m.ttmttr a « l i « . i . t t ; r w r l ' i n » " . 

J u n t o i. o n f i b i t i r o l »i« 1. finien ' i t »rn»*;" • . 

* Op.cit., 3,Moreno Tejada, p.160 

* Ibid., p.lil 

* Ibid.. p.l«2 
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Aquesta i1.1taitació espai-teaps de l'obra 
gravada és. segons Moreno Tejada, la qualitat que 
•1 ía •uparlor a la pintura. II poeaa a© axpraasa 
aab l«s paraules següents: 

•»(i ni mi l . j m a n f AI MI ii i i PI i CAN ?i < 
llstl:«r;tat%* i r i un t ' t in ta 
IV? I Pinr.t*! nids va Li t*r» t e : 
Pu•'*«'; i'';¿L»« •"« u n e m i n e n t , » * 

A r », i. Í Í t d mu y I • . T I J n<Ju 

N o í*»f» d a í i i n r i tM *»r »«n t.u<J«i i · l n t i . i rn. l f i . 

I V ><<»•• l .u n.t< j ni i • »«it,i i t , » n t , . « |b i t * i»i 

! ' . l . . i t i . l r c : , i ' r V i i i J . i Ti t i l V l i l . u r I , I " ' . 

7.- L'estaapa ha estat un agtnt que ha contribuït 
al progrés cinttfic. La física, la matemàtica, 
l'astronomia. la aedicina, la cartografia, «te., 
van coactar seapre aab l'auxili de la iaatge 
gravada*•. 

8.- Per acabar aab aquesta enuaeració de les 
funcions que Mor«no atribueix al gravat, citea una 
de les principals: LA RIP10DUCCI0 DE LES OBRES 
PICTÒRIQUES. 

El s.XIX neix seguint la tradició del gravat 
del segle anterior. Si bé, a lesura que el segle 
avança, es van introduint i perfeccionant noves 
tècniques, les funcions que es reserven al gravat 
son gairebé les «ateixes del divuit. Una de les 
principals, coa ja vea comentar, és la reproducció 
dm les obres pictòriques. 

Moreno Tejada cita els gravadors que foraen 
part de "Teapio de la faaa** . Fidel continuador de 
les doctrines acadèaiques, enalteix als gravadors 
reproductors mes adairats a tot Europa en el segle 

• Op.cít,, 3,Moreno Tejada, p,163 

»• Veure: José M. LOPEZ PIftEftO. El grabado en 
la Ciencia Hispánica, (Barcelona, C.S.I.C.. 1Í87) 

http://nti.irn.lfi


X V I I I : 

" A l i i a l i t ) a s i e n t o t i e n e n it >*•• Au<Jftitic*&. 
L i J e l i n c k e s , H r e v o t p ' s , y M e l l o n e s * * ; 

Su i ; four A i t»ti d e x a r r / m i n mor Lm l va, 
Y p o r m u l t i p l i«: .vJor; *i»"»rii;»r«i.i.-»i: 
I o s 1 t o n / o s , nuí» p i n t a d o s 
f s t a h e i n »»n u n s i t i o v in« ul«:id« i s " * • , 

Cita dos pintor? que taabé gravaven, en opinió 
de Moreno, les seves prèpies invencions. Son José 
de Ribero i Juan Bernabé Palomino, 

Taabé formen part del Templo de la fama" un 
«rup de pintors que van gravar a l'aiguafort: 

" A l l í i ' t . t t n i . ' , i Ji > l . i i t . u , J.i- N««< M u * -
P I l i t . • ir i • : i - > . i »• 1 t • ' ! < , • ' « , l i . H I i - f ' l í , » - l i . i t i -

í h n • • . ( i i i • . i 1 . < < 4 u . i I <i> -f l i i i >f i% i <;j« i j i •>•" i >i i 

I 'i i | >• I" . •-! >* .1 >, V i U t. Ï ' 1 I • I ' » . l l ••»• 1 

! . » n I ' t i i i « •( i • ^ i • . M i l i i « i . » , y I l « l» r i «. 

t i t i i • .i ! • , m v i · l i l • ! • , i <t < •« f i « ) i i i- ,.«!»•» •! i t..t • 

í '.) >i i •' • I m t i I I i | i I I i a » If •• 

N i í . i n • I» • ! . -y-1 «* . i » - , u - , t i j i i - , v i i · i · i n i " ' • . 

Finalment, Moreno Tejada fa un homenatge als 
professors que ell ha admirat: 

"Y i i i I t j i · l m i k (jr- ( • ( M I M I ",t 11 >iiu ri« i , 
Liu»', i i ti i s o r d p r ittit»r<» i T I s u i i i r K i T i t , 
Ü»'l i n i s m i i Api 1111 !i s o r l . i u r o . u J o v i m » , 

Y i-I h i s p . i ' i n I ir -.¡I ui«j« i'- I u m b r i*r «i " 
"A L*«, I lt.tr un i i i . i , l i u i í . i - iiiiii<ïii m i n , 
A u n o u o » i r , i m < o i i o l A r t e (>r i »r»t«i ( J i m 
AI MCii • ' i i t o «i»- I fin i ; , I liilit .tr p u e r t o 
I*.ir ti u l . r n t, I»#(IIJM« r • •• .••! 'v. idi t • jtj« •• J» • 
U u i ' p i n - s i · l (Ir h o t u s l t H j K i - l ' - - . m i r . i 
Y t u iiiu I . I I I I I bur- » 1 «i·in l i n y itijii i»- ,f, 
J u s t o s e r ' i , , t u i i i ( i i i ' • i v , ) : , , 
U u e i t p 1 . in 1 ;i >'.". t e < I* • vi>, n u í ' t»*i r e i . i h . i s " ' * . 

11 Gérard Audi an (1640-1703). Gerard Rdelinck 
(16%0~1?07), Pier»e~Imb«rt Devret (1687-1739) i 
Jlaude Mellan (1601-1688) 

*• Op.cit., J. Moreno, p.140 

1• Ibid., p.141 

*- Ibid., p.ISi 
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L'autor no a'oblida d'alogiar un dels gravadors 
franéanos «és adairats al llarg dal sagla XVIII 
tant ®n «1 s#u pals coa a Espanya; Es tracta de 
l'insigne Gerard Audran. En al sagla XVIII, Ch.N. 
Cochin ja «l va alogiar quan va reeditar el aanual 
d *Abranaa Bossao1* i Manuel da Ruada quan #1 
tradueix a 1'«apanyol'*. Sagons iorano T«jada; 

" I d I r . t i x i . i .«l>un< U •:;! •", i m.i >U- ftr t. i •, t , i • , 
(>•• ! •» ; ; HK1-', « »• I *»br «iii« >•» iMih>> ,i I f (- *»i •, t. *» 
A l n i i in : ; t> u n cl»» i w l . u r . i , d l %>r ».»«fii i i »• -n (.»• 
I x im» 1.11 l i r . i h i i d u r <i«* l . f ; i . o i n | i i i : ; l , , i ' . ¡ 
¡h •'t j ' i V f r i M.H i · i i í i n , A i j i f r ' . i r i l .nmr. ' .n , 
U(»«. ,«l i · i r i . • • ! i|(« I»' I V u n h | / n .| I t >r J i »;:i » : 
H«it , , i l |»if; p i » ' i «i t v . p d i i d nu -fiu »r . l l i 11 >«,, 
l'i i» i ' i r i< »• I y ' h ir i l »iids . nin» i r dl» I »•-.;"* * . 

Per acabar, destaque» la iaatga al·legòrica qu© 
Moreno fa de l'art d«l gravat. Per la seva bellesa 
preferia reproduir-lo integroaent: 

1• A.B0SSE, Pa la aaniére degraver à i'eau 
forte e_t_ au_ bur in . . . » (Pa ris: Ch.A.J omb« r t , 1745), 
P.XX i' 79*." " 

1• Manuel d© RUEDA. Instrucción para gravar 
en cobre...» (Madrid; Joachin Ibarra, 17611, p.127 

1 "* O p . c i t . » J . M o r e n o , p . 1 8 9 
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UNA OBEA ANÓNIMA 

Smcrmtos rmros dm Artms y Oficios és una obra de 
la qual no coneixes l'autor. Segons llegim «n la 
primera edició **la da a luz ur» artesano desaojo de 
extender tan importantes conocimientos a su 
patria"1. Quan es va reeditar l'obra, s'amplià 
considerablement i sembla que hi intervingué. 
segons Antonio Palau Dulcet", Lucas Antonio 
Palacio*. Malauradament no hem pogut esbrinar qui 
era aquest autor i si, certament, va treballar en 
1'obra. 

En l'inventari bibliogràfic de l'esmentat Antoni 
Palau, es cataloguen nou reedicions del text 
repartides al llarg del segle XIX. En les príaeres 
es manté el tl'.ol i el nombre de volums, però en 
les darreres publicacions s'observen variacions 
considerables: 

- 2a.ed. Madrid: Tmp.de Villapando. 1806-
1807. 12 tom*; en 6 volums 

- 3a.ed. Con Real Privilegio, Madrid: 1825. 
12 toms en 6 volums 

- 4o . ed. Madrid: 182 9 

5a . ed . Baicelona: J.Fco. Piferrer, 1827-
1829, 12 volums 

- 6a . ed. Barcelona: Imp de F.Oliva. 1839. 
12 volums 

7a . ed. Barcelona; 1841, 3 volums 

- 8a . ed. El títol varia una B H ' B : "Secretos 
de Artes y Oficios: Arte de fabricar 
barnices y charoles, dorar y platear (= 

1 Secret'»:, raros de_ Ar. tes^ £_. Ofj_c í ° SJ _ Qb r a ..íLLí 1 
a t'ida < 1«.,*» de personas. La_. da__a__ ..luz .....un a_r tesano 
iln< o m s " d«> extender tan _imp_ojrta n t e s . , . , c o n 9 c A™í• nI?.?. 
•* %u patria. (Madrid: Imp.de Sancha, 1805) 

* PALAU I DULCET, Antonio: Manual. _de_l. l.ij?.r.®..r9 
h i s p a n o a m e r i <' a n o , [ r i v » » n t j r i o b i b l i o g r á f i c o d*» 1 a 
p u b l i > a < i o n c i e n t í f i c a y l i t e r a r i a d e k s p a ñ a y d " 
l a A m e r i c a l a t i n a . d e y d e l a inv»n< I£HI d»> l a 
i m p r e n t a h a s t a n u e s t r o s diar> (Bar < ** 1 ' / t ía L i b 
P a l a u , 1 9 4 8 - 1 9 7 7 ) , t . XX , 1 9 6 8 , p . 2 8 4 

• I b i d . , T . X I I , p . 1 7 1 

http://Tmp.de
http://Imp.de


Manual da curiosidades y secretos utiles 5 
art» da tocador y quitamanchas = Art* de 
disacar toda clase da «vas, ani«ales: 
euadripados • insactos, «odo da conservar 
los vegetales y Minerales = Arte da pintar 
dividido en tras partes)", Madrid: 1848, 
Els quatre tractats en 1 volua. 

- 9a.ed, Torna m variar el tltol: "Secretos 
raros novisí«os de las artes, industrias y 
oficios y los sorprendentes de la 
naturaleza, con un repertorio de 
curiosidades y conocimientos útiles que en 
conjunto fornan un sábelo todo**. La Habana; 
187?, 4 VOIUBS. 
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PRESENTACIÓ DE L'OBRA 

Secretos raros ae Artm* y Oficiom corsta de 
dotze volums en els quals es recullen noticies molt 
diverses: Hi ha s«crats relatius a la cacera I a la 
pesca, als coloms, als rellotges, als filats i 
teixits, a la manera d'emblanquir el paper i 
netejar les estampes, de fabricar i conservar vins 
i licors, de fabricar colors, vernissos i pintures, 
de domar braus, de fer productes de cosmètica, de 
conservar carns, vegetals, cranes, etc. 

Co» poden observar pels enunciats anteriors, es 
tracta d'una obra en què s'hi apleguen un conjunt 
de coneixements humans separats per temes, sense 
seguir cap ordre alfabètic, aspecte que en 
dificulta la consulta, malgrat que en el pròleg hi 
llegim; "Deberé mirarse como un resumen 
enciclopédico de la industria del hombre; pero sin 
orden de «aterías para hacerlo «as variado y menos 
tedioso"*. Aquesta estructura enciclopèdica és molt 
extesa en el segle XIX í la trobarem en la majoria 
dels llibres- que estudiarem d'aquest període. 

No és la primera vegada, pern. .)ui» ©ns trobem 
amb un text d'aquestes cara ' *>r i •. M q u e s . Quan 
analitzàvem la bibliografia del •;»•«!#« «nteríor. vam 
tractar-ne du* s que seguien la mnt«-i\<j estructura; 
Són el "S*fcr€ tos de Artes Li hora les i Mecánicas". 
de Bernardo Montón*, i el "Trmtado dm barnices i 
charoles" de Francisco Vicente Orel lana". 

En el ('i •!•( del primer volum de Secretos raros 
de Artes \ i'í T Í O S hi trobem una declaració 
d'intention - d< 1"au*or que val la pena de 

* ,.. t ,»••!<, K|r<,', ,t,. r\ > t»,.- v o f i c i o s . O b r a u_t i 1 
a._ t.>'iH - In.*- •-)»• p»>r-,<>na- ( B a r c e l o n a : J u a n 
Franc í^v-u P i f e r r e r . lBt'T). p.Vil 

"• M(»NTÍ)\, B e r n a r d " . .'".»•< r^tos :- A r t«.«. 
Libí-ralí's y m e i á n i t a s R*>« op i 1 ad"', y tredu- id<", d«-
vari'iF, . y '-dpi tes Au t o »-f> % . q u e t r a t a n o.» í'hysi>«. 
l'intufM A r q u i t e c t u r a . Opt P a. C h i m i < n , b o t a d u r a , y 
''hattdes . i on o t r a s v a r i a s i ur i os i d a d e s i rigen i o-, as . 
(Madrid. Oficina de A.Hariri, 1734) (Barcelona. Imp 
Maria Angela Marti, 1734) 

• ORELLANA, Francisco Vicente, T r a t a d o d e 
b j l r n i ees , y ^ c h a r o l e s , enmendado y a ft a d i d o de e s t a 
segunda e d i < i (m de muchas curiosi dades, y aumentado 
•1 S.Í3 c o n ..°_t.E°_ _de miniatura para aprender 
f a c H me-n t e a p in_t a r sin maet.t ro . (Valencia: Imp. de 
Joseph Garcia. 1755) 2a.ed. 



comentar: En pria«r lloc» donada la biparticiC 
entre arts Iliberal» 1 arts ««cíniques i la poca 
atencié que els teèric» han dedicat a les darreres, 
el llibre que presenta és un "aedio de hacerlas 
•ifflar, y de contribuir á su posperiiad y 
perfección"* . 

L'autor vol dirigir el text al aajor nombre de 
persones, i per aquest motiu, presenta un 
llenguatge planer, a l'abast de tothom: Si hagués 
escrit coa a "retórico" hagués arribat a "un 
cortísimo número de lectores curiosos, nas no para 
la muchedumbre que tiene derecho á que se la 
i_ustr© por resultados que entienda, y por ventajas 
inmediatas que toque"*. Més endevant repeteix lo 
mateixa idea: "En vano buscarán los eruditos en 
esta obra el estilo académico: su compositor ro se 
ha propuesto escribir para ilustrar a los sabio?;, 
los cuales tienen el arbitrio de consultar con las 
obras maestras; sino para todos, y por este hecho 
cuanto ha podido para ser inteligible, y vulgar si 
se quiere"*. L'autor insisteix més d'una vegada que 
i'obra va dirigida a "los curiosos de todas lrs 
clases Jel estado, ios artistas mismos, y las 
mujeres en general"10. 

Les fonts d'informació de què s'ha valgut 
l'autor són variades: "Ha sido necesario registrar 
con esquisita diligencia los autores de mas nota 
antiguos y modernos, preguntar alguna vez a 
artistas beneméritos, h?»cer varios esper imentos , 
comprometerse en la opinión de los doctos, y 
considerat como guia mas segura el buen écsito, el 
gusto del público"11. 

1 Op.c i t. , "Secretos Raros. . .", p.IV 

* Ibi d. , p.V 

• Ibid., p.VI 

1• Ibid., pp.VI i VII 

1» Ibid., p.V 
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ESTUDI CHITIC/ANALÍTIC 

"Secretos pertenecientes al grabado" 

Comença el capítol explicant la ««««ra de 
preparar el couie per a gravar, «*b el ti tol: 
"Elección y preparación del cobre para el grabado 
de estampas". Per a polir el metall, un deis 
ingredients que s'utilitza és el carbó, el qual 
necessita una preparació especial que s'explica en 
l'apartat sagüent , encapçalat pel "Modo de preparar 
#1 carbon para pulir la láinina de cobre". 

Un cop la làmina està llesta per a gravar hi, és 
prudent desgreixar-la amb un.ï mol le de pa, o amb 
una mica de blanc d'Espanya. Seguidament con aneen 
tots els preparatius per envernissat "la: escaldar-
la, estendre el vrnls amb la monyeca, fumar-la 
sota el fum greixós d'una espelma. i finalment. 
coure'l perquè s'endureixi. Totes aquestes 
anotaeionr s'exposen en el tercer apartat titulat: 
"iodo de preparar la lámina de cobre par» grabar al 
agua fuerte". 

El contingut del text no és original. Gairebé 
tot el que s'hi tracta procedeix d'alguna font del 
segle anterior. El proolema és identificar de quina 
es serveix l'au tur, ja que hi ha un aiguabarreig de 
dues o més obres. Després de consultar una bona 
estona els manual j' espanyols i francesos del segle 
XVIII (veure apèndix I), hem arribat a la conclusió 
que els primers apartats son una traducció directa 
í literal de la reedició de "< a Encyclcoèdie de 
Diderot í D'Alembert de 1'*ny 177? , ,

< L'única 
diferència és que er el text espanyol es divideixen 
les diferents acciont» en sub-apar tat s acompanyats 
d'un títol, mentre que en «1 diccionari francès, el 
discurs és continu. 

En la reedició de la Encyclopedia el contingut 
és més resurit que en la primera versió (1757), í 
s'hi ometen alguns temes tais com són la composició 
del vernís dur i del tou, la de l'eíguafort. etc. 
Aquest fet va provocar una reestructuració del text 
-que el caracteritza i el diferencio de les altres 
edicions-, la qual coincideix amb la de l'obra que 
estem estudiant. 

•» DIDEROT i D'ALFMBERT. E_m.yc lopedie._ ou 
dietionnaire raisonné des ciénces . des artM et dei: 
metiers, par une soci>té des feens de letrres. 
(Geneve: Chez Pellet, 1777) 



En "Smcretos raros de arte y oficios" no es 
dascriu cap fórmula d« vernís, donant per suposat 
qua «Is gravadors ja «n coneixen més d'una. En la 
primera edició de 1 *E n c y c l o p i J i m y1757), després aa 
la introducció, as descriu la composició del vernis 
dur i, més endavant, la d«l tou1*. Par aquest motiu 
hem descartat la possibilitat que fos traduït 
d'aquesta rrimera versió. 

En el text castellà, encara que l'autor té la 
intenció d'incloure alguna fórmula d© vernis, ho 
posposa per a un altre moment, i comença l'apartat 
dient que "es «enastar cubrir la lámina con an 
barniz ó composición de cera como más adelante 
di remos"'*, 

Qutn 1'autor parla de "barniz" es refereix al 
vernís dur í quan cita la "composición de cera" al 
negre. En els paràgrafs on es d'scriuen les 
composicions dels vernissos, es manté la mateixa 
definició: "Cera para barnizar el hierro ó el acero 
para grabar", "Cera por» grabar", i "Barniz fuerte 
para grabar"*• 

És la primera vegada que en un n»«*nu»l espanyol 
trobem la denominació "rera" per reftrir-se «1 
%'*fmís mol francés, que no es altre que el negre 
actual. A, Hind, en 1 * obra .4 History engraving i 
etching**. també anomena vernís de cera (max 
ground) al vernís ne^re per diferenciar lo del 
vernís tou o soft etching ground. 

En una altro pa rt del text, però, l*«utor 
anomena el vernís de cera "barniz bl ando" *'* . Es 
tticta d'un paràgraf traduït literalment de 
1'Encyr lopéd ie. Pel que acabeu de dir podem 
concloure que l'autor no dominava massa el tema. ja 
que aquests canvis terminologies provoquen 
confusions al lector. 

k continuació, s'expliquen diferents maneres de 
calcar el dibuix damunt de la planxa, L'autor té en 
compte dos aspectes: Per un costat. si es tracta 
d'un dibuix fet amb el llapis. a l'aiguada amb 

1 1 Op . c i t , , E_n,cycjloj>é_d_i e , 17 5 7 , p p . 8 7 8 - 8 7 9 

1 * O p . c i t , , " S e c r e t o s r a r o s . , . " , p . 8 4 

1 • I b i d . , p p . 9 0 • 9 1 

' • A, HIND, k , ,JlisJorv_ o_f «njjr av i_n§___* ..«_tchin§, 
(New York: Dover Publications, 1963), p.5, nota 2 

17 Ibid., p.85 



tinta jtinasa» etc. i, par l*«ltr«, el problama da 
la inversió en 1"es tampoc ió Aquest apartat as 
gairebé traduït litaraimant del diccionari da 
Didarot, ja sigui de la publieacid del 1757 o la 
del 1777, indistintament1•. 

En el paràgraf següent, sota «1 titol "iodo da 
grabar con agua fuerte sobre hierro y cobre" 1*, 
s*hí explica, molt breument, la Bantra d'eaaanecar 
les puntes i dibuixar damunt el vernís. Es cita d© 
passada la paret de cera qu® envolta la lamina per 
a retenir l'aiguafort i el temps d'aplicaeío i, 
finalment, la neteja posterior. 

Es molt difícil esbrinar de quina obra es va 
servir 1'autor per escriure aquest apartat, ja que 
ho exposa d'una manera tan resumida que no concorda 
amb cap de le" fonts consultadas» (veure apèndix I). 
Un detall, només, ens fa suposar que es tracta d'un 
resum de la Encyclopédie{1777}, Es trac*» del 
darrer paràgraf, el qual el trobam únicament en 
l'esmentat diccionari francès* 0; 

"Lorsque 1© vernis est 
oté de dessus la 
planche, le cuivre 
demeure d' une couleur 
désagréable, qu'on 
enlev© aisément en le 
frot tant avec un linge 

dnns de 1'eiu 
d * une pet í te 

d*«au-forte, 
après 1 * avoir 

avec un 1inge 
on 1 'a r r o s e 

d * hu i 1 e 
d'olíve. on la fiotte de 
nouveau a&sez fortament 
avec un morceau de 
feutre de cheipeau, k 
enfin on l'essuíe avec 
une linge bin • sec". 

t renpé 
mé lée 
quant i té 
Ensu i te 
essuyée 
set. k chaud, 
d'un peu 

"Cuando se quita ©1 
barniz de la lámír-a el. 
cobre queda de un color 
desagradable, #1 cual 
se quita fácilmente, 
frotándola con u,i 
lienzo humedecido en 
agua mezclada con una 
corta cantidad de agua 
fuerte: enseguida, 
después de enjugarla 

1 i tí n z o seco y 
se unta con 

de aceite de 
se frota 

con un 
paño, y 

finalmente se enjuga 
con un lienzo bien 
seco". 

con un 
cal i e n t e 
un poco 
olivas , 
nuevamente 
pedazo de 

'• Op.cit,, Encyclopedia, 1757, p.880, i 1777, 
PP.559-5R0 

*• Op,ei t., "Secretos raros...", pp.88-89 

•• Op,c i t., Encyclopedia, 1777, p.561 
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Ss molt rar qua en un text sobre cravat a 
l'aiguafort es dediquin poques l filies a la part «és 
important que és la del gravat pròpiament dit, la 
qual podria incloure: a, les puntes per a gravar-
noi fer-ies i uti 11tzar-lee-; b. l'àcid-
composicié i control de les crfa«ades~; c. les 
gradacions tonals! que es poden aconseguir combinant 
a i b; d. les correccions, etc. Aquesta reducció 
tan acusada denota una desconeixença per part de 
l'autor sobre el t%*»a que tracta. 

Seguidament trobo» un conjunt ¿m fórmules sobre 
vernís i aiguafort. La primera, "'Cera para barnizar 
el hierro ó acero para grabar", ^s del tot 
desconeguda. Després de citar la composició, 
©numeri*, molt breument , els passos a seguir des de 
l'aplicació del vernis fins la de l'aiguafort. Per 
la seva novetat la transcrivim a continuació: 

"Se derrite tanto como una nuez, de cera blanca, 
se 1© añade el grueso de una avellana, de 
albayalde. se mezcla todo bien, y se foras>n con 
dicha composición varí ¿ai, con las cuales se 
frotaré la obra después de calentarla de modo 
qu« pueda derretir la cera, la que se «stíende 
•uy igual con las barbas de una pluma; cuando la 
cera se haya enfriado, se marca el dibujo como 
ya se ha dicho; luego se pasa sobre el dibujo el 
agua propia para gravar sobre el híeric ó el 
acero, como mas adelante di remos"*' , 

Òbviament es tracta d ' ur. vernis tou, jv que ti 
component essencial és la cera. El que és especial 
es el Blanc d'Espanya. En les receptes que 
coneixíem fins el momer. *. . es barrejava la cera amb 
les resines, 1'almástiga, l'espalt, etc.. però mai 
amb Blanc d'Espanya. 

Lo sagona fórmula de vernis és dur i s'anomena 
"Barniz fuerte para grabar". Tal com succeïa en la 
composició interior, els ingredients «5n diferents 
dels que coneixíem: 

"Se toman par'es iguales de bermellón y de 
cenizas de plomo, y aos o tres granos de 
almáciga en ligrimas, se muel« todo sobre piedra 
con aceite de lino, y se pone esta composición 
en una tacita de loza; luego con las barbas de 
una pluma, se prueba si este color se estíende 
bien sobre le lámina á% hierro que se quiere 

*• Op.cit., "Secretos raros...", p.90 
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graba.-, la qual debe estar bien pulida; si el 
color no corre bastante se añadiré un poco de 
aceite, hasta que la pluma señale fácilmente: 
entonces desengrasando la lamina con cenizas, y 
enjugándola a© la aplica un barn i 2 con un 
'tincal; después se dejara" secar por dia y •«•dio: 
cuando lo esté se recocerá poco á poco ©1 wulor 
sobre un fuego suave hasta que se vuelva 
ubscu'o, teniendo cuidado de no dejarlo quemar, 
¡lorquf se descascarla al abrir con la punta los 
lugar^ * sobre los cíales debe obrar el 
aguafuerte"••, 

En primer lloc, #1 "bermellón" i les "cenizas de 
plomo", són dos components rars. En canvi, l'oli i 
1'almaciga sòn ingredients típics dels vernissos 
per a gravar que trobem en la majoria de les 
fórmules estudiades. 

Un segon aspecte que ens .,a cridat l'atenció són 
les "cenizas" per desgreixar la làmina abans 
d'aplicar-hi ©1 vernís. En els primers apartats, 
l'autor, seguint a la Encyclopedia, citava "la miga 
de pan, un lienzo seco, ó con un poco 4J albcyalde 
«••n polvo""* . 

Aquesto Üversítat entre els productes que 
serveixen per una mateixa cosa, denota una manca de 
criteri per part de 1'autor, o bé una desconeixença 
profur.oa del que està parlant. El més probable és 
que el redactor utilitzés diverses fonts 
bibliogràfiques en ei moment d'escriure l'apartat 
sobre aqueut art, i que no discriminés ni les 
repeticions d'alguns del passos del procés del 
gravat, ni dels productes que s'utilitzen. 

Una altra possibilitat seria que hagués 
intervingut més d'un (tutor en el text, la qual cosa 
justificaria el distinguo que acabem d'assenyalar. 

La tercera composició, la "Cera para grabar", és 
l'única que hem trobat un precedent en el "Tratado 
de barnicas, y charolas.. .", de Francisco Vicente 
Orellana**. Es tracta d'una fórmula de v«rnís de 

• * Op.c i t. , "Secretos rar tos ...". pp.90-91 

•• Ibid,, p.84 

* * Veure nota 6. 
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vOllO** 

Feo.V.0r«llana** 

"Temares dos onzas da 
aceite de linaza de nas 
claro, dos adarmes de 
Men ja i en lagrima. de 
cera virgen lo gru«so de 
una nuez, hazlo hervir 
todo hasta que se 
consuma la tercera 
part»», rewnsando todos 
lor dios con un palito, 
y en estando hecho, lo 
guardarás en un pote o 
botella de vidrio. 
Quando quieras emplear 
este Barniz, calentarás 
un poco la plancha que 
quieras gravar, y 
tomando tomando de este 
Barniz con el cabo del 
dedo,lo estenderás 
delicadamente sobre la 
plancha...Después 
humearás IR plancha. . . 
Después la pondrás sobre 
los carbones ardientes, 
hasta ...que esteré 

Si comparem les dues fórmules trobarem una 
diferència essencial. El vernís que descriu 
Feo.Vicente Orel lana és dur, mentre que el del text 
que estem analitzant, tot i tractant-se del mateix 
vernís, es considera tou. 

Com ja va» argumentar, quan estudiàvem l'autor 
del segle XVIII, es tracta d'un vernís dur perquè: 
la. Degut a la seva component d'oli de llinosa es 
manté liquid i s'ha de guardar en un pot de vidre, 
mentre que el tou, per la quantitat de cera que 
conté, es solidifica i se'n fan unes boletes que es 
guarden embolcallades amb tafetà per preservar-1 es 

*• Op.cit,, Fco V.Orellana, p.42 

•• Op.cit., "Secretos raros...", p.91 

"Secretos raros,,,"•* 

"Sa toman dos onzas de 
aceite de lino del mas 
ciar.-», dos dracmas de 
benjuí en lágrimas, un 
pedazo de cera virgen 
del grueso de una 
avellana; se hace 
hervir todo hasta que 
merme la tercera parte, 
teniendo cuidado de 
remover continuamente 
la materia con un 
palito, y se deja 
enfriar hasta que haya 
adquirido cierta 
consistencia; entonces 
se hacen bolas de ella, 
las cuales se forrarán, 
con tafetán para 
usarlas como se hft 
dicho arriba" 
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de la pols; 2a. Per estendre'l ea fa servir el dit 
o un palet, mentre que en el tou es freía la lola 
per damunt la planxa calenta perquè es fongyi i 
s'escoli pel tafetà; 3a. Es cou perquè s'endureixi, 
•entre que el tou no es cou perquè es nantinfui 
tendre. 

Si bé, és cert que les justificacions que acabem 
de fer són vàlides per demostrar que el vernís que 
descriu Orellana és dur, no ens serveixen pel del 
text que analitzen, ja que l'autor copia la fórmula 
del varnis dur i a la meitat del discurs, la 
transforma en una de tou, ja que descriu la forma 
de guardar-lo creant les boles embolcallades de 
tafetà, 

Dues són les raons per a insistir en què es 
tracta d'un vernís dur: lr. La quantitat de cera 
"El grueso de una avellana"- és minsa per tractar-
se d * un vernís tou i, a més. no és freqüent una 
proporció tal d'oli de llinosa en un varnls que no 
sigui dur; 2n. Coneixen una altra fórmula de Callot 
de vprnls tou, en el Manual d'Abraham Bosse que va 
ampliar Ch.N.C>chin en 1745', Aleshores, creien 
prou justificat qu© la formula descrita 
anteriorment de l'artista de Nancy es tracta d'un 
vernís dur. que va incorporar durant la seva estada 
a Florència (1612-1621)**, i que li permeté el 
treball tan personal que caracteritza la seva 
obra *•, 

Una vegada «és es reitera la manca de 
ton* i Jieient s sobre gravat de l'autor que estem 
estudiant, el qual es deuria limitar a transcriure 
documentació ja existent en altres fonts 
b i b1iogràfiques. 

A continuació. segueixen tres fórmules 
d'aiguafort. Les dues primeres són per a gravar 
"sobre hierro ó acero", i la darrera sobre coure". 
Al llarg del text es dóna prioritat al ferro i a 
l'acer en comparació ai coure: Per exemple, dues de 
les fórmules de vernfs són explícitament per ferro 

* * COURBOIN. p.. La gravure en franca des 
origines à_ 1.9.00. {Paris: Líbrairie Delagrave. 
Í923)", p . 6 2 ~ 

•* Sobre Callot veure: J.LIEURE, £*ÇqjJ_e«ï 
Cal lot: la vie artistique et catalogue raisonnè. 
(New York. Collector's. ed, 1970), 8 vols; 
D.TERNOIS» L'art de Jacques Cal lot, (Paris: T.de 
Nobele, 1962)" 

'• OP.cit., "Secretos raros..."*, pp.91-92 
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o actr. En els aegles XVII-XVIII, el coure era el 
Biaterial per excel·lència en el cravat calcografíe. 
i manté aquest protagonismo fina a principis del 
s XIX. No trobem explicacions del perquè en el text 
•1 protagonisme dels materials de la matriu es 
invers. 

La tercera eonposició d'aiguafort, és la «és 
clàssica i apareix citada en la majoria dels 
«anuals estudiats fins el moment. La primera vegada 
va ser en el "Traite des manieres de grav0r #n 
taille doucm sur lairHn", d'Abraham Boss®, en 1645. 
És poc probable, però, que l'autor utilitzés 
aquesta font francesa, ja que ha estat traduïda 
altres vegades en obres espanyoles, entre les quals 
destaquen com a possible candidata "Instrucción 
para gravar en cobr**, y perfeccionarse en el 
gravado à buril, al agum fuerte, y al humo", d<? 
Manuel de Rueda*0. 

A partir M'aquest reguitzell de fórmules, és 
sorprenent observar com l'autor repeteix. amb 
altres paraules, l'apartat referent a la aauera de 
gravar a l'aiguafort sota el títol: "Modo de gravar 
láminas con aguafuerte"*1 . 

A diferència de l'apartat anterior, aquesta 
vegada comença descrivint una fórmula de vernís 
tou : 

"Sí se trabaja en estío se toman dos onzas de 
pez, dos de espalto, una de pez resina, 
pulverizado todo, y dos onzas de cera virgen. 
Sí en invierno, dos onzas de pez, dos de 
espalto. media de pez resina, pulerízado todo, y 
tres onzas y media de cera virgen". 

A continuació, es descriuen els diferents passos 
pee a gravar a l'aiguafort amb vernís tou: escalfar 
la planxa i estendre-li el vornis de bola, fumar
ia, calcar-li el dibuix, encere lar~la amb cera, í 
finalment, aplicar-li l'aiguafort. 

Podria ser un resum de l'obra as Manuel de 
Rurtda, però no tenim suficients proves per afirmar-
ho . 

•• RUEDA, Manuel de, Instrucción para gravar 
en cobre, y perfeccionarse en el gravada a buril. 
al agurt fuerte, y al humo..., {Madrid: Joachín 
l'barra, 1761) p.68" 

*s Op.cit., "Secretos raros...", p.93 i ss. 
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El darrer «parta* qu« trecta sobra cravat 
calcografíe fa rafaréncia al "«odo da grabar al 
huso i art» nacre". II títol és equivocat; El 
gravat al fu« rap bastants nois, antra «Is quals 
destaquem manera negra. metzzotinto. i tambe 
aneara que és «anys usual, art «agra. Alashorss 
l'anunciat corracta saris "siodo da grabar al humo o 
arta negro". 

Pal qua fa referencia al contingut del text, és 
una traducció litaral da la Encyclopedia de 
Diderot, reeditada en 1177**, D'aquesta manara, 
1'autor tanca el capítol utilitzant la mateixa font 
francesa del principi. 

Amb el què hem dit podem concloure qut l'apartrtt 
sobre gravat de Secretos rmros d« Artos y Oficios 
ha estat esct • , a partir de diversas fonts 
bibliogràfiques franceses i espanyoles. Aqu#tst fet 
ha provocat un desordre en l'exposició del tema i 
una duplicació de fórmules i processos sense un 
criteri unitari per part de l'autor. La reiteració 
d'alguns temes fa pensar o bé que el redactor del 
text no coneix massa del qut parla i renill 
informació sense massa criteri. o bé que ha sigut 
escrit per mès d'un autor sense una coordinació 
prèvia . 

•» Op.cit.. Encyclopedia. 1777, p,563 
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APÈNDIX I 

Bibliografia consultada 

Ros se , A . 
douce sur 

£#0 3k S €1 * A « 

au bur in , 

Dídarot i d'Alenbart: Encyclopedic ou Die tionnajhr* 
raisonné dos sciences, des arts et des met iera. , ,, 
{Paris: 1757) toa VII, pp.377 903. també la 
reedició (Geneve: Chaz Pellet, 1777) toa XVI, 
pp.556-573 

Montón, Bernardo, Secretos de Artes Libérale?; y 
mecánicas. Recopi 1 ados y t raduci dos de va ri os, y 
selectos Autores. que tratan de Physica, Pintura, 
Arqui t* turaj Optica, ('h i mu a . Doradura, y 
CharoljBS, con otrus varias curiosidades ingeniosas, 
(Madrid: Oficina de A.Marin, 17J4) (Barcelona: Imp 
Maria Angela Martí. 17 34) 

Orel lana, Francisco Vicent.»-. Tratad" •!»> barnif*". . y 
c_haroles, ^enmendado y añadida «le >•• (H M̂ tiri'id 
edicíj^n de nuchas curios iades . y aunen t id- al f i n 
con otro de miniatura pina aprender fa< ilmenti- a 
pintar sin maestrq. ( \ a 1 <>n< i <\ Imp d>- ,'< *.«»ph 
García, 1755) 2 a.ed. 

Rueda, Manuel de, l_n_M.Í ru c c í 6n _ _ p_ajra gr avar en 
cobre . . (Madrid: Joachin Ibarra, 1781) 

• • • 

Traite de8 •aniàreg da gravar an tai lie 
I ' « f r i r i . . , ( P a r i s : Ch«z Boss* . 1645) 

i«L JL5_JSÜ.?IÍ* L*. ..,_dJ?..... ML*.YJ>.ILAJL.l¥*y__£ojLl?_$i 
( P a r i s : Ch .A.Jomb«r t , 1745) 
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* * * Wm %J W Ink í iLm X M * u J c n A n A # 

Manual de Curiosidades artísticas 

on tret enimiontos útiles ' oml>uiíÍLJ^___J?°JL- « • con 

presencia d « lo m6_s ;; e 1 e c: t o y m c > d orno publicado en 

el e.xtranç«?ro vn ciencias y artes 

la, ed, - Reus; Francíso Sanchez,1831 

2a. ed. - Madrid: E, Aguado, 1833-1834, 2 vols en 

un tom 

3a. ed. - Madrid; E.Aguado, 1847, 2 vols en un tom 

loo 
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DE CURIOSIDADES ARTÍSTICAS 

ir 

ENTRETENIMIENTOS ÚTILES, 

COMPUESTO 

cyot Ov. < y v . c 4 U u n a w y o4 \3 t f l a tMt j 

con presencia de lo mas selecto y moderno publicado 
en el estrangero en ciencias y artes. 

SEGÜKDA EDICIOH, 

corregida y considerablemente aumentada en mátenos 
mujr interesantes. 

PRIMERA PARTE. 

MADRID: 
IMSRTNTA DI DON EÜSIBIO AGUADO, 

1834. 



141111 
DE CURIOSIDADES ARTÍSTICAS 

T 

ENTRETENIMIENTOS ÚTILES. 

C O M P U E S T O 

cyov ( O . oR/. cyfbtuirtij -y c 4 b i f l aua , 

COS PRESENCIA m lü M\S 5EÍ.ECT0 Y S10T»ER!fO PUBLICADO 

tli EL E5THANM1RO I.N CIENCIAS Y ARTES, 

Comprrn. l r - un t r i t - n l o I n s u d e I.itnt' i n t f r u i n t e «ol»r«? t i n 
te» en j e .h , I an» , sl.»™l--fi , ! , ' | „ , c i f . i m o , A c . ; impresión 
« /M^n ipa . l o fie l.n t»• 1 ^ . ! ¡ - o ; r ,(,.-» t punCicn ion y tl»">¡níer-
n o n i l r l«i* .ireite*.; l . ihr i r :« »-,», , ] P |r . j r<enr i . i l r j ; . i lumKrado 
J f l ¡»i«, renmaciem «le l i , t¡m.i< en wr i t»»» ant iguo* , p re-
jer t . i t ivn<¡ p»r.i rp í i lemi iM, p r i l , - i y ponche», leclie* f j . i l f -
t i n .n p i r . i r . imi t i f i t ; nirt«.<l<i «le r.iU.ir ."» e«t»tnp-ir cn. i lqui íT 
impre io por r l nic-rnrmtno 1¡|o¡»r;ifiro ; mi«lo «le a i r r i g t n r U 
p i n e e<.piriiu,»».i «. i | , <,lt»;,.^ en « «nl^n ier i inn j i n « l eM th r l o ; 
el u r q n i t i r l.u ni.in«l«.i<. «le u,t\%% « | i « e j r n patins y tela», 

«' ' . . I L I U O <|,| i ,.,,,,,,,,-!,,, A c , & c , Arr. 

S E C H M í A Í M I . ' I K . 

StijMiCB! 

CíJ.V IICEKCIA. 

MADRID: IMl'ltKYTA DE D. E. AGUADO. 

1833. 

http://jert.it


PiESENTACIO DE L'OBRA 

R Muña iz Milla.a publica per primera vegada 
l'obra «1 1831». V»i©nt l'èxit d'aquesta edició, 
decideix reeditar-la dos anys més tard junt amb un 
segon ton, de manera que surt d# la prensa ®n ur> 
sol VOIUIB dividit en dues parts* , 

El "Manual dm curiosidades artísticas i 
«ntr®tenimimntos útilos" és una nena d'enciclopèdia 
sense ordre alfabètic a l'estil de "Smcrmtos raros 
de Artes y Oficios"*, que hen estudiat en l'apartat 
anterior. Com ja van comentar aleshores, és molt 
freqüent trobar obres d'aquestes, característiques 
en © 1 segle XIX, 

En el pròleg l'autor ens explica el objectius 
que ei van conduir a la publicació del llibre: 

"Hace tiempo que he observado a infinitas 
personas vivos deseos de obtener un tratado de 
curiosidades artísticas que les ofreciese útiles 
entretenimientos en sus ratos de ocio: y 
habiendo querido satisfacer sus justos deseos, 
recopilando en el señor volumen posible una 
porción de noticias 6 curiosidades de esta 
especie» que al paso que en electo deleiten 
pueda sacarse de ellas alguna 6 mucha utilidad, 
según los deseos de cada uno"*. 

No va ser la intenció de 1'autor publicar un 
tractat complet de cadascuna de les matèries que 
tracta, ni tampoc "me propuse de ningún modo 
publicar una obra fundamental, dirigida á ios que 
tengan conocimientos en alguno de los ramos que 
abraza: y si solo directamente á los que por 
afición tratan de entretenerse utilmente con 

1 MUNMZ MI LLANA, R. . M<«nual d«» Curiosidades 
'irt i_·Jti< as_ _y_ _ent_re ten i m i »n t ••:. ut i 1.-:.. (Reus. 
Kiani i:.- o Sanchez, 1831) 

* Ibid.. Manual d*- <"ur i •»;. i dad" • <i r t i s t i • u*. > 
en tret en Jaient o¡, utiles < omj u»-s t.. j,<.r p H Munn i .-
Mi i le.na, con presencia de 1<> mas s»-]e( t<. y modems* 
publiçadpen el fxtrar,|«ro en ri ene<as y artes. 
(Madrid:" D.Euseb» o Aguado. 1831 14! 

• "Setretuí raros djt Artes y Of i. ios , _Obra 
útil a toda clase de personas, (Barcelona: J.Fco. 
Piferrer, 1827) 

* Op.cit.. R.Munaiz, p.I 



cualquiera da las curiosidad»» qua •nci·rr·"*. 

II llibre tracta d» diversos temas relacionats 
amb las arts í ala ofici»: En al primar toa, par 
exaapla, hi trobaa las diferents <: lassa* ér> 
pintura; «1 aacanisa>a da traslladar les làainas 
gravadas a la tala, ai vidra, al coura, a la fusta, 
«te.; la manara da pintar amb oli damunt paper 
iaitant deis afectes dais quadres; la pintura 
transparent sobra roba; un tractat da vurnissos, da 
tintes i d'aíguades de tota» classes per a 
1 *«seríptura, «te.; treballs an fusta» an palla i 
en pita; «te. 

Del s«|o,i toa destaquem «1 capítol rafarant a la 
litografía, que constitueix un Mini - trac tat dins de 
l'obra, força extens, í complet en coaparació al dal 
gravat calcografíe. Aquesta nova tècnica va tenir 
una gran acollida i una ràpida difusió a Espanya. 
Per un costat es tractava d'un art senzill que 
ufaría uns resultats acceptables par acompanyar la 
lletra impreca. qua es on es va desenvolupar 
principalment. Per un altri» costat. «barati» «1 
cost de la producció. ja que una mateixa pedra ©s 
podia utilitzar diverses vagades. a diferencia del 
me ta 1 1 

No es la primera vegada que es parla de 
litografia en un text espanyol. En les Memorias do 
Agr' cul tura y Artes qu# se publican d*> órdon de ¡a 
Real Junta de Gobierno rf» Commreio de Catalunya*. 
entr*» els anys 1815 i 1816, es dedica bona part del 
text a la nova tècnica plana, a més del gravat 
xilográfic. En canvi, el gravat calcografíe no és 
tractat «n l'esmentada publicació. 

Vicente Castañeda y Alcover, en la recopila n-
de la bibliografia comentada d* manuals del<. 
ss.XVI~XIXT considera el llibre de Munaiz, "el mas 
interesante y científico de los publicados sobre 
los distintas materias que forman su contenido, en 

• Op.c i t. . i .Muña i z, p V I I I 

" Memojr_ias_ _de Ajjrj_Cu_l Mjra_ y A r t e s que se 
pub 1 i < « n d*__ _6rd_en , de__la _Bea 1__..._Ju„nta, _de _Gobj «jrncj _ de 
! ' ' i«nT' i<» de_ Oa t t t l u f l a , ( B a r c e l o n a : l a p . B r u s i . T . l 
m i i ' i l de 1 8 1 5 . T i l , g e n e r de 18161 

T CASTAÑEDA ALCOVER, V i e e n t o . E n s a y o d # _ u j i a 
b i b l i o g r a f í a ( ( « m e n t a d a do m a n u a l *-Í, d e at^tejs , 

I H H - í a s , o l i t . i i i ' . , c o s t u m b r e s p u b l i c a : ; i_.££Áy..MÉ?Ji 
l e Ef p a ñ a ( S i g l o * . XVI X I X ) . ( M a d r i d M a e s t r a , 
1 9T r, í p(> <92 1 9 1 
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«1 prisar t»rcio dal siglo XIX, siendo recibido con 
tal ec«ptación por «1 público y tan usado, qua ms 
•l pr«sent# da gran utilidad reunir los dos 
voluaanas qua lo inta^iran". 
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ESTUDI CEITIC/ANALITIC 

El capítol sobre gravat calcografió només parla 
de l'aiguafort en vernís tou, coa un dels aés 
practicats en l'època. 

Com que és un text nolt resunit n"acompanyem una 
fotocòpia per facilitar-ne el seguiment: 

iïfodo jàcll de grabar al agua fuerte 
obre cobre, hierro ó acero. 

llágase un barniz de cera, benjuí y aceite 
de linaza, con la cbnsistetfcia necesaria para 
el objeto que mas adelante' se ?erá, d bien 

n »mb'en de'la f̂ceraSola de]»&íflü3 modo:, 
L· en mi^m^àé'ha^P^^^ 

Jâ Tómese la-lamirta^rféf·b^^é^abài'sb 
^ial estará jaVma^bwri^hMWrfl í t í i 
í^f»fCblo^aèse iltfrAfegó'tyti» faéáa.'recibii-
»tjguar*«l calorPsáficlénte 'á'^dérreer el be^ 
lacera. En lat'étàdo srle*3?* p̂asando 

fi^endnía lainuneé^iilla'con el betunó cera, 
tfe saliendo por eí lienzo con el calor de la 

lina irá cubriéndola,' lo cualf se toldará de 
i 'seamtiy por'Sgaal, 'y trobnïuy cari

ada; fen seguida secojen tres o* cuatro ve-
é éérillás de cete "virgen, es Mlécir'¿ ámari-

I, qué al^efect» se- lienén -ya todáV'reonidas 
ira que hagan bastante humo denso 6 espe-

R/se encienden -y se-*a ahtimando te cera que 
Wptgd'á la láintüide metal hasta' qué se 
ponga bastante negra", pero con cuidado de 
$oe no se corra y quede desigual. t<-*•'• 
"-Hecho esto, y bien fría ya, se traza sobre 
dicha cera ó betón con mucho cuidado y lim
pieza loque quiera grabarse, usando al efec
to de agujas mas finas anas que otras, como 
«iré mas adelante; y si es dibujo que hay que 
top¡»r ,c h«« del moao .¡6»«nle, -
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Comença el text amb una fórmula de vernís 
composta de "ctr«, benjuí y aceite de linaza" que 
ja l'havien citat altres autor» que hem estudiat* 
del segle XVIII i principis del XIX. El problema 
que es planteja amb aquesta composició és saber amb 
certesa si es tracta d'un vernís dur o tou. Segons 
Manuel de Rueda i Fco.Vicente Orellana es tracta 
d'un vernís dur, í, en canvi, pels autors del s.XIX 
d'un de tou. 

Malgrat que creiem, per les fonts més fiables, 
que és un vernís dur, és possible que afegint una 
bona quantitat de cera es pugui manejar com un de 
tou . 

El procés qui descriu Munaiz per gravar a 
l'aiguafort és molt semblant al que es descriu en 
la majoria dels manuals: Escalfar la matriu, 
aplicar-hi el vernís -que s'escola pel tafetà en 
fondre's-, fumar-la amb el fum d'una espelma, 
calcar el dibuix, etc. 

Alguns aspectes del text anuncien ja certes 
renovacions pel que fa a aquest art. En primer 
lloc, un cop la planxa és envernissada í fumada, es 
comença a dibuixar directament al damunt: 

"Hecho esto y bien fría la plancha, se traza 
sobre dicha cera ó betún con mucho cuidado í 
limpieza lo que quiera grabarse, usando al 
efecto de agujas mas finas unas que otras"*. 

L'autor no descarta, però, la còpia d'un dibuix, 
ja que comenta com poder-lo traslladar a la planxa 
tot resseguint - 1 o amb una punta fina damunt d'un 
paper envernissat amb trementina perquè 
t ransparent i. 

" '?»•. iot--;, ca i-is de Artes y Oficios. Obra útil 
a t jija • !»,<> de personas, (Barcelona: J.Fco. 
)'ii*»rr«»r. 18i?T). p 91. HIEDA, Manuel de. Ins truce ion 
para gra\nr «>n •,ohr*-> y jpprf«"..i íonarsje _en *l..j|ra_va_do 
a buril. al ejuafuerln y al humo_.^. (Madrid: 
loa*bin Ibaira. 1761). P P 4 9 '0. ORELLANA Feo.V.. 
Halado de Ba r n i < e s y Charo les , enmendado y añadi do 
en esta segunda e d i : \ój\ de nuthas tur ios idades, ]¿ 
aumentado al fin con otro de miniatura para 
aprender fácilmente a pinta sin maestro: y secreto 
para hacer lo:; me jores < o 1 ores . el oro bruñido y en 
concha, (Valencia Joseph García. 1755). p.42 

* O p . c i t . , H . M u n a i z , p , 1 5 5 
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La aanera d'encerclar la planxa, no és nones umb 
un ribet de cera, sinó anb un paper impregnat de la 
mateixa cara perquè actuf d aïllant Aquesta 
possibilitat la troba» descrita par primara vagada 
«n al tractat da Rueda. «1 qual la presenta con una 
novetat: 

"Para «ayor limpieza y facilidad, ha 
experimentado un Curioso este aéthodo de cercar 
la plancha. Se cortaré una tira de papel 
gruesso, de pulgada y media de anchura, la que 
se doblará un poco en ángulo recto, y hará 
varios cortes en el doblez, á fin que se ajuste 
sobre la superficie... El lado interior de la 
lista se bañará...de mixtura hecha de trementina 
de Venecia y de aceite común, y doble porción de 
cero: suficiente nezcla para retener el agua 
fuerte, sin dexarla colar por el papel"10. 

L'e»plicacié de Muña iz és menys detallada, i més 
s imple: 

"Se forma al rededor dt toda la lámina una pared 
de cera, es decir, con cera dar:etida y un papel 
doble empapado en ella se le hace todo ai 
rededor una pared de alto d» cuatro á seis 
lineas, con solo el objeto que contenga el agua 
fuerte. ,."'', 

L'últim detall que ens ha cridat l'atenció és la 
possibilitat de retocar la planxa amb una PUNTA 
despre:; de ser gravada a 1'aiguafort. En el segle 
XVIII, es reservava el buri per fer les correccions 
i els retocs finals de la planxa. En el dinou, en 
canvi, aquests retocs es faran mitjançant una punta 
en substitució del burí. El gravador aiguafort isto 
està més avesat a la punta que al burí, la qual es 
més fàcil de manejar i permet uns vellutats força 
escaients en algunes obres. 

La novetat de les puntes és el mànec. A part de 
clavar- les en un mànec de fusta í sub jectar- les amb 
una virolla. Munaiï ofereix la possibilitat de 
sostenír-les amb un torniquet que utilitzen els 
rellotgers * * . 

'• Op.cit., Manuel de fiueda, pp.146-147 

11 Op.cit., R.Munaiz, p.157 

11 Ibid., p.159 
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El probiama qua te'ns plantaja éti identificar da 
quina font bibliògrafíca s'ha sarvit l'autor. 

En «1 prólag Munaíz informa qua v« rtcftrrtr a 
difarants fonts bibliògrafiquas par a escriurt al 
•anual; "Entresaqué d# va-las obras da química 
nacionales y «strangeras cuando na paració s«r dal 
caso para hacer algo mas astanso al numero de 
aquellas, qua lo hubieran sido limitándole a «is 
solas esperiencias** * • . 

El cert és qua no as traca d'un toxt original, 
ja que alguns qualificatius i detalls determinats 
es repeteixen d'un llibre a l'altra, ja siguí 
d'aquesta època o del segle anterior. Per exemple: 
que la lamina que s* ha de gravar estigui 
"pulimentada y limpia"; que el fum de les espelmes 
sigui "denso ó espeso"; que la quantitat 
d'aiguafort que apliquen a la planxa sigui "el 
grueso de una o dos lineas sobre el •«tai"; etc. 

És possible que el text fos escrit en vistes del 
t**actat d'en Manuel de Rueda, o de "Secretos rarus 
de Artes y Oficios", o que fos traduït directament 
de la Encyclopedia d© Diderot i D *Àlambert* *, Però 
ningú no ens assegura l'existència d'una altra obra 
que s'inspirés en les anteriorment citades, i que 
fos d'on R.Munaiz tragues la informació. 

11 Op.cit., R.Munaiz, p.VII 

'• DIDEHOT 1 DALAM8EET, Encyc lopedi« . <>u 
D i <. t i onna i re_ raisonne des sciences, Je'j arts et der, 
metiers. j»ar une socielv de gens de .ettres. 
iParib: Chez Pellet. 1777). 2na . t»d . . pp. 557 562 
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AMTOllO JOSÉ PULIDO 

Tr atad o de las riquezas do Bellas Art»s y Of i cjjo sj_ 

Prosperidad de la salud, y Método de prolongarla 

v ida : con ĵ t_ros_ conocí«lentos útiles 

2a. ©d . Corregida i augmentada. Madrid; lap, de 

Cruz Gonzalez, 1835 
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BIOGiAFIA DE L'AUTOE 

En «1 catàleg bibliogràfic d'Antonio Palau 
Dulcet», hi ll#«i» dues entrades de Pulido que 
segurament pertanyen al mateix autor, ja que l'una 
remet a 1'altra: Antonio José Pulido i José Pulido 
Espinosa, 

Segons la informació de la portada, sabem que 
Pulido era un Oficial de Caballería. En ei 
frontispíci, sota el retrt»t de l'autor hi llegim: 

Les inicials del final corresponen a "Oficial de 
los Reales Ejércitos". El retrat està emmarcat amb 
una corona de llorer damunt de la qual hi figuren 
els atributs d'un militar: el casc, J'espasa, la 
trompeta, el canó, la sajeta, banderoles, . . . 

El laés probable és que l'autor ©n qüestió es va 
dir Alberto José Pulido Espinosa*. Va néixer a 
Badajoz en 1808, i va morir a Madrid el 1892. Va 
ser doctor en Teo1 --gia, capellà major del 
"Monasterio de las Descalzas Reales de Madrid", 
fiscal del Vicar*'at General Castrense, capellà 
honorari del rei i vicari General Castrense. Heus 
«qui la relació ie Pulido amb l'exèrcit. 

També va ser presbiterat del "Monte de Piedad y 
Caja de Ahorros de Madrid" i acadèmic í professor 
de la jurisprudencia. 

Es va distingir, tam*>é, com a predicador, va ser 
membre d'un bon nombre de "societats", i va dirigí 
el diari "El corresponsal «cíesiésiico". 

1 PALAU DULCET, Antonio. Manual del librero 
H i s p a n o a n r icano; Inventario bibl iograf ico de la 
publ icac ion científic a_ _y_ 1 iterar i a de España y de 
_1_«„. __Am_érica_ _Lat_ina, desde la invención _de_ la 
ijygren_ta_ h_a_s ta nues t r_os días , ( 8arc© 1 ona : 
L i b . Pa 1 au",' ' 194 8::1 977T" TÏXIV7 V . 315. Al f i na 1 de 
1'apartat sobre A.J. Pulido, hi llegim: Veure 
Pulido Espinosa, José. No sabem del cert si es 
tracta del mateix autor. 

• L'única font bibliogràfica de les que hem 
consultat que recull la biografia d'Alberto Pulido 
Espinosa és en la Enciclopedia Universal Ilustrada 
Europea Americana, (Bílbao.Madrid, Barcelona: 
Espasa Calpe, 70 vols. sd-1930, 9 vols. d'apèndix, 
1930-1933, i 25 vols. de suplement, (1934 1986). 
V.XLVIII. p.481 
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lo as dastaca 1* sava tacata d'ascriptor, aneara 
qua va ascriurs diversas obras, la aajoria da tasías 
ralifiosos» coa é«» par axasipla, Harmonía mntrm Ja 
raligión y la ciareis (Madrid, 1883), Va publicar 
una Históràm ém España compenéímém dmsde mus 
orígmnms hasta nuastros días (Barcalona, 1886) i «1 
Tratado dm las riquazas dm Bailas Ártms y Oficios 
c| %jt (p w s * uto i wm * 



DE MS RIQUEZAS 

DE BELLAS ARTES Y OFICIOS 1 

PROSPERIDAD DI LA SALUD, 

ï MÉTODO DE fROtOHGAR IA f lDA! 

COK OTROS COHOCIMIUff OS UTIL1I. 

füt U. X 3. puiiiTa, oüüü k caballfría. 

SEGUNDA EDICIÓN 
CORREGIDA Ï AUMENTADA COWIDERABtlMlWTl. 

I M t B K f f T A D I CHUZ GONZALEZ. 

1835. 
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PEESENTACIO Di L'OBEA 

No tenim cap noticia d® l'any que es va publicar 
per primera vegada l'obra de A.J. Pulido. En 
l'inventari bibliogràfic d'Antoni© Palau", hi 
figuren dues reedicions M I a part de la qua 
estudian: Una titulada Riquestas de Bellas Artes, 
Manuml de Curiosidades y conocimientos útiles, 
escritos prácticamente para que estén al alcance de 
toda clase de personas. Segunda edición aumentada 
con la pintura síocromica y la oriental, publicada 
a Madrid «l 1842 i l'aitra» reeditada al cap de dos 
anys, amb eï ti tol Manual de curiosidades 
art 1sticms o colección desecretos de Artes y 
Oficios.,. Contiene mms de 500 secretos fáciles, 
experiemtnados y curiosos concernientes a las artes 

Aquest manual, que segons el seu autor serveix 
de "instrucción y de recreo", recull una gran 
varietat d» temas: secrets corresponents a les arts 
i als oficis, art de pintar, daurar i platejar, 
copiar amb llapis, pintar sobre vidre, gravar en 
fusta i estampar sobre roba, il·luminar estampes. 
di ,',"! ar aus, peixos, etc., fer mirall::, treure 
tíiqu»';. i tenyir tot tipus de teixit, cosmètica, 
etc. En els vuit tractats que comprèn l'obra, hi ha 
receptes i fórmules per a tot. i tan cofoi n'està 
el seu autor que afirma que uti 1 itzant- les tal COB 
ell ho explica no es necessita, ni per les arts de 
la pintura i el gravat, "tener lecciones de dibujo, 
ni maestro, para llegarlas a ejecutar con 
perfecc ion". 

El llibre de Pulido es un «es dels solts «anuals 
enciclopèdics del segle XIX, en el qual l'autor 
intenta tractar diversos temes sense aprofundir 
gaire en cap. En opinió de Vicente Castañeda4, 
"ésta como otras obras análogas, merecen ser 
elogiadas, pues aspiran a unir lo teórico con lo 
práctico y la razón con el uso", malgrat que "de la 
realidad al fin propuesto hay gran diferencia". 

* Op.cit., A.Palau Dulcet, t. XIV, p.315 

* CASTAÑEDA ALCOVER, Vicente. Enrayo do una 
bibliografia comentada de manuales _ de artes, 
ciencias, oficios, costumbres publican y privadas 
de Espafla (siglos XVI-XIX), (Mad rid. Imp. y Ed 
Maestre, 1355), p.460 
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ESTUDI CIITIC/ANALITIC 

En «1 segon tractat, «1 aig de diferents 
fóraulea, en trobas una rafarant a l'aiguafort: 

agua pmrm escribir sobr** #1 ttimrro 

**To«a sal aaoniaco, sublimado y cardenillo, 
partes iguales, agallas y vinagre fuerte; 
incorpora todo esto junto sn consistencia de 
jarabe; luego prepara este barniz, tosa cera 
virgen, pez griega, resina de pino y trementina, 
junta todo esto presto á la lumbre, y así 
caliente lo pondrás sobre el hierro con una 
brocha, después con el buril dibuja sobre este 
barniz lo q»ie te pareciere, luego le pondrás 
encina el agua arriba dicha, y en diez ó doce 
horas hará su efecto"'. 

Es una còpia literal de la recepta que cent anys 
enrera descrivia Bernardo Montón en Secretos dm 
Art*.j Lib«i-mlms y Mecánicas*. Quan vam estudiar 
aquesta obra ja van comentar que es van publicar en 
el mateix any, el 1734, dues edicions, una a 
Barcelona i 1'altra a Madrid. La que h?«t transcrit 
de Pulido és una còpia de la de Madrid, je que la 
de Barcelona diferí!': 11rü|eraBefit en dues 
expressions. Després de citar els ingredients que 
componen el vernís, hi llegim: 

• PULIDO, A.J. , Tratado_ de_ las riquezas Me 
Bellas_ ALÍ.S.E_Z . OI" ic_Í°.s.-_- • « (Madrid; Imp. de Cruz 
Gonzalez, 1835). p.65 

• MONTÓN. B< nardo. Secreto-, de Artes 
libérale'., y M»'ai Ani' as . recopildos y traducidos de 
varios y selecto», Authores. que tratan de Phi sica. 
Pintura. Xrqu i te<-tura . Optica, C'himica^ Doradura, y 
f'hnrule:, , ron otras variar; curiosidades; ingeniosas. 
.'Madrid kri la Oficina de Antonio Marín, 1734), 
p. 116 
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BáiClLOiá» MADRID 

"Y «si caliente lo "Juatm iodo este» puesto 
pondrá» sobre «1 á Ja lumbrm, f asi 
hierro*" calienta lo pondrás 

sobra al hierro* 

En «1 moment d'aplicar l'aiguafort; 

'La pondrás encima «1 "Le pondrás encima el 
tgua dicha*" agua artibm dicha" 

No entrare» a comentar en detall la fórmula >]u« 
he» transcrit ja que li vam dedicar força atenció 
quan analitzaven la de Bernardo Montón. Només 
rsiarcar que al cap da cent anys, es repeteix amb 
les «ateixes paraules. Davant aquest fet ens 
plantegem dues possibilitats: la. La composició 
tant de l'aiguafort com la dal vernís segueix 
aa».tenint-se i no ha sofert modificacions; 2a. Que 
l'autor no té lassa coneixeaents sobre «1 gravat i 
ha cooiat la que ha tingut més m mà. 

No es l'única composició que Pulido copia de 
Montón. N'hi ha d'altres que també les trobem 
repetides. com és, per exemple la titulada "Para 
dar color a una iaagen burilada en cobre"'. 

Para pintar ó ourilmr imagen mn cobre 

"Tonni >.nl coaun, sal amí naco, ú otro tanto 
vi tr Mil, i"iano, y de a\.r<>-, partes iguales. 
I m "t parara'. todas estas < c.as en polvos y 
ponh-'i »>n un VÍ-*ÍO evapora » i v -. < oneci d o de los 
quimil us. v cuando con"/' «' qu«> f.la composición 
eapj «•.••» i humear toma 1 fi plancha de cobre y 
pon I n -.."br« los vapores que suben de dicho vaso 
q u " I-ir: sales í vitriolos que contienen 
substan» i límente sus colores dai'án color á las 
r e t *> r i d n <•, piezas"*. 

* MONTÓN, Be r na r d o » Secretos de Artes 
Liberales y Mecánicas, . . , IBa r c m1ona: imp. Do 
M.Angela Martí, Vda. » 1734), p.159 

• Op.cit., B.ionton, p.153 

• Op.cit, A.J.Pulido, p.78 
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Ja varea coitntar «a l'astudi dadicat a 1'oLra 
da Moatoa 1« «evaiat d«l proeadiaattt, En #1 segle 
MIX apareix citat «a altra» obras» a part d# la que 
• «tea coaentant. Per «xeapie» TOBIES Fradara, en 
descriu una da saablaat an «1 Mmnuml del 
diamantista, o Trmtmdo dm Ja» pimdrmm prmciosms, dm 
los mmtml0s,..,*•, 

El manual d* Pulido no presenta cap novetat, ni 
es pot considerar un text «specific sobre el gravat 
calcografié. Ens ha interessat recollir-la per 
deixar constància de les copies abundants que 
apareixen entra els llibres d'un mateix segla i, 
entre els d'un segle a l'altre. 

1 • FRADERi, Toaés , Manuel _de_l_ _díanant i st_a.___o 
lra_t_ado __d.«_ las j>i_«dra:. _£Te,c iosas_, de_Jos 
aetaj_e_s_, .__.__. . (Hur-eluna: Imp, don Manuel Sauri , 
1846), p.92. Aqu*»sta obra no parla de gravat. 
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Manual de . Barnices y Charoles de todos géneros y 

para _ todas, materias, según los mas perfectos y 

mode r nos, descubr imi en t os _, de la química. Que además 

contiene, métodos para dorar y platear en frió y en 

cal icnte t t>D_t_e_2.i tintas comunes y si-apáticas, 

b 6_1 s amos , m e d i rane n t o s , c os mét icos, aguas de olor, 

pomadas y otras varias curiosidades. Obra necesaria 

ft, los artistas, y muy u_t_i_l _ á toda clase de 

personas. 

la. ed . - Barcelona: Lib, de Oliveres y Gavarró, 

3a. ed . - Id. , 1840. **Au«entada con un Apéndice que 

comprende una porción de recetas interesantes" 

7a. ed. - Id.. 1863 
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BIOGRAFIA DE L AUTOR 

Dasconaixaa l'autor de l'obra. Noaás saba», par 
la nota da la contraportada, qua as propiatat d© 
Juan Olivaras, impressor i llibratar de Barcalona*, 

1 llibreria de Juan Oliveres i Gavarró, Carrer 
Kscudellers nún. 2 5 (1835) í nun. 53 (1840) 
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MAKUAIi 

BABWICES ¥ ( IIAROLES 

DE TODOS GÉMMl . ¥ M M TODAS 

MATERIAS, 

«tem m i *»« » r i f t r r -n t « . ^ r i m i M t c t i t m i i s -
ft»l Ot 1.4 " I i «ICA. 

(¡Vi ttil:\ià» C i t n i M I , 

Me! «I.* |».r:i J--i .r y (or.i pl. i ir ir ro ft in ? m rn l i r» . 

<1K itn.'dt, >, rit»ti,riii·i j i, »gin« <\t olfw» |>i™iinlai y 

ftlRà • í l r . f l * ! » * A I í « 4PTHT»», r n i ' l VrtL 

BARCELÓ .14, 

MGAERÍA nr. ouvmrs t r.AVAitn».,, 

Culte Ú€ I.*ri i !f l l r r * n 25 . 

18 i J. 
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MANUAL 
PE 

BARNICES Y CHAROLES, 
» E ECONOMÍA DOMÉSTICA 

r , » « W »t «KtTM 

DE TODOS GÉNEROS T 1 1 TODAS HATSUAS, 

Mjii ¡ri lis pirtoi, ataron l^akaiww 

D E L » A l ^ ' m i C A t 

QUI ADEKA CORTIIXl: 

|>» -• dvir f platear M M S f ra ttIMat*; < 
ám é#«tfrar «wrttsi »»cr»t»«; 1 

««tono pa™ d«trülr M N M . i 

M M lECESàMà à LOS »RTtSTM, 

Y MUY ÚTIL Á TODA CUSE DE PERSONAS. 

Séptima rtirion, 



PRESENTACIÓ DI L O M A 

« 
Aab »1 Manual dm Bmmícmt y Charoles r'inicia la 

col.lacció "BiMiotaca da Ciencias, Artes y 
Oficios*", la qual prtftén, satotti 1'«ditor, oferir 
als lectors "todos los principios y aplicaciones 
prácticas, •acanis·os, enseres y deaás de cada una 
de las artes tanto liberales coto ««canicas, con 
los «as «odernos inventos; en una palabra, con 
cuantc pueda ponernos á la altura en que se hallan 
en Francia é Inglaterra". 

L'adaíració per França í Anglaterra durant el 
segle XIX, es fa palesa en la «aj&ria dels manuals 
de l'època. Segons I"editor, aquestes ciutats 
europees "aenos apegadas a rancias preocupaciones y 
é prácticas añejas, vuelan de progreso en progerso. 
de descubriiitnto en d*v.< UIM-i mi ento . de invento en 
invento,...**. La so 1 u' i '> del retard espanyol -
causat per "la falta de instrucción y 
desprendiaiento de los hábitos antiguos"- és, 
s#|üns 1'editor, reunir els avenços en les 
ciències, les arts i els oficis. Objectiu que 
pretén assolir sub la col·lecció que s'inicia el 
1835, i que durará fins gairebé a finals de segle. 

El wateix editor «nz infon» que es servirà de 
les obres "que gozan de suia reputación", la 
•ajoria de les quals són estrangeres, coa la 
col·lecció de "Manuales de Roret**1, que es cita en 
e1 prefac i. 

El Mmnual de Barnices y Charoles es divideix en 
quatre apartats: 

1.- "Barnices y charoles" 
2.- "Secretos artísticas** 
3.- "Medicaaentos y cosméticos" 
4. - "Curiosidades útiles" 

Aquests encapes 1aatnts ens recorden a altres 
obres estudiades i'aquest segle. coa per exeaple. 
Secretos rmros de mrt^s y oficios*, reeditada a 
l'any 1848 aab el títol: Secretos rmtos de mrtes y 
oficios: arte cíe fabricar barnices y charol es, 
dorar y plmtear. 

* Els «anuals Roret es van editar a partir de 
l*any 1825, constituint una enciclopèdia popular 
d'arts, d'oficis i de costuas del s.XIX. 

' 5e< reto«> raros de artes y nf i < ios Obla ÚJjJ 
a toda clase de personas. 'Madrid lap de Sancha, 
180D. Re*»di •. ad,* multiples vegades 



Escorcollant fonts bibliògrafiquss espanyoles 
dala sa#i«s XVIII i XIX, hem trobat una rafarència 
qua podria éssar yn pr«««dant dal llibra qua asta» 
analitzant; £s al Trmtméo dm bmraicms, y chmrolas 
àm l'any 1735*. da Garano Cantal li. Malauradament 
no basi po#ut localitzar aquasta obra an cap da las 
biblioteques consultadas, da nntra qua ens ha 
•stat impossible la sava consulta. 

* G«.> rati.- CANThL.1,1, Trotado **> Barnicen \ 
1 'liafjl"1;. . on 'jut- •;*> da ** l modo di» componer uno 
f»*rfe< lamente par*" ido al do «hiña, y muchos otros 
que >» i r \ en a la pintura. al Dorar y Abrir Con 
<>* ras curiosidades. (Valem i« Joseph Kstevan Dol/. 
1T3.PI) f-.n el tataieg de Francisco VINDEL» Manual 
gráfico _ _des(Tiptivo dal bibliófilo 
hispanoamericano. (Madrid: f.Vindtl, 1981) 
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feSTUDI CRITIC/ANALÍTIC 

El Manual dm Barnices y Charoles, coa #1 seu 
títol indica, tracta, sobretot, da fórauies d© 
vernissos, d# tintas, d'olis, da pinturas, «te. 

En l'apartat sobre «1 "Barniz para «1 estaapado 
da las láainas de cobre" ans ha cridat I"atenció 
l'entrapat o, aés con«fut amb 1« denominació 
francesa, rmtroussmr. Consisteix en llevar aab la 
tarlatana. una capa aolt fina de tinta un cop la 
planxa és a punt d'estampar, obtenint una veladura 
i evitant, d'aquesta lantra, #1 contrast ussa 
accentuat. Transcrivia l'apartat que fa referència 
a aquest teaa: 

"Por lo que corresponde al estaapado é 'a «ano, 
nos ha parecido poner algunas advertencias, 
hijas de la observación y de la experiencia, 
para dar aquel ««past® que se nota en el 
estampado de las láainas inglesas y francesas, 
(...) Para darle el «apaste aue se nota en las 
estampas estrangeras, particularnente en las de 
retratos, historia y países bien grabados y con 
delicadeza, no debe usarse para la última 
limpiadura de ninguna clase de polvo para 
secarse la «ano, porque esto, además de 
desgastar deaasiado la láaina. la deja demasiado 
limpia. Lo que debe hacerse, después de sacada 
bien la tinta, y después de limpiar l-»s «argenes 
con el trapo y «1 oí in, es palmear sobre la 
misma mazorca con que se extendió la tinta, y 
pasándola después ligeraaente por el trapo que 
se tiene en la otra aano, liapiar la superficie 
de la lamina con la pal«a de la nano con 
suavidad, y con igualdad: de este aodo queda 
sobre «1 cobre una débil niebla de la misma 
tinta, sin que quede ningún claro brillante, que 
es Jo que constituye el ««paste que tanto 
adairaaos en las buenas estaapas extran jeras"•. 

El retrnussmr va ser un recurs aolt utilitzat, 
sobretot a Franca, a partir de la segona aeitat del 
segle XIX aab el renaixement de l'aiguafort, 
proaulgat, entre d'al tres, per "La Sociéié des 

• Op.cit,, Manual de barnices y charoles. 
1863, pp.35-36 
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Aqumfortiatm***. Un dels iapressors d*aque«t grup, 
August® Delltra*. va practicar, gmirebé 
sistemàticament, l'entrapat en les estaipes que 
sortien de llur taller. Aquesta modalitat 
d'estaupació s'anoienarè artística* per 
diferenciar-la de la natural, la qual es 
considerava «assa freda pels aiguafortistes, aés 
propers als efectes pictòrics. • 

En una altra part del llibre es descriuen dues 
formules per gravar a l'aiguafort, l'una de vernís 
dur i 1'altra de tou. Segons l'autor, el vernís dur 
és millor que el tou per a gravar coses delicades, 
però s'utilitzo aetiys, ja que "la operación es algo 
mas impertinente que el blondo". Malgrat aquest 
inconvenient, "s® hace en éstos últimos tiempos 
mucho empleo de él por los profesores mas 
acreditados del arte ds grabar en toda Europa". 

En el segle XVIII, quan Manuel de Rueda publica 
Instrucción para gravar en cobr».., " anuncia que el 
vernís dur havia caigut en desús, i que es 
remplaçava per un de més tou. Pel que llegim en ei 
text que estem estudiant, sembla que a meitats del 
XIX, es torna a utilitzar el vernís dur. Però, no 
hem trobat gaires dades més que ens ho confirmin, i 
nr> podem garantir la fiabilitat de l'obra que 
analitzem, la qual, segurament, es escrita per un 
autor que no té gaires coneixements sobre el 
gravat. 

Seguramet, l'obra és una còpia d'un dels manuals 
de la col·lecció Roret. que «1 mateix editor cita 
en el prefaci, ja que no nom»", «1 contingut és 
semblant, sinó la tipografia. !'•"• comparar els dos 
textos -francès i espanyol- acompanyem una 

• BA ILLY HER2BERRG , Jan i ne; L_|_e_au-_f_or_te de 
PÇAlliJJí_ au dijx-neuy iéme siéc le : . Lj?L Société des 
Aquaf or t i Ü tes ( 168_2_-_1687 \ , (Paris; Léonce Laget , 
Ï97 2~ï "" "™""~~ 

f Auguste Delitre (Paris, 1822-Montmartre, 
190?). Va escriure: Eau-jTorte, pointe séche et 
yern is mou, (Paris: 1887) 

• VEGA, Jesusa, Ei aguafuerte en el siglo XIX. 
Técnica, carácter y tend e ni i a s d e un nuevo arte, 
(Madrid: Real Academia de Bt-llas Artes. Calcografia 
Nacional, 1985). p.5. Catàleg Exposició 

• Manuel de RUEDA, Instruccién para gravaren 
cobre y perfeccionarle en el travado à buril, al 
agua fuerte, y al humo..., (Madrid: Joachin Ibarra, 
1761 f 
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fotocòpia d» cadascun d'alls, «n els quals hi 
destaquem el tipus de lletra, la manera de 
pr@santar la fóraula <insrsdiants • l'ssquarra, 
línia a punts i proporcions a la drsta), «te. 

La siajor part dal capítol dedicat c l'aiguafort 
da 1 *Eujyclopédim Rormt és una eopia de la reedició 
de l'any 1745 dal tractat d*Abraham Bossa**. 

1• A.BOSSE, De la aaiérc de graver a 1'e«u 
fo£ t e '•'t a u Porin • • • . (Paris: Ch . A . Jorobe r t . 1745) 
aapliat per Ch.N.COCHIN, pp.4 i 5 {varnís dur) i 
pp, 49 í ss. {vernís tou) 



TEIT ESPáIYOL: "Manual dm Barnicas y Charol»»" 
(18S3) 

Lot barmeea par» paliar I M laminat da robre al «*»§ 
inerte §©« an to elatet» el «no M llama barnit il«r», 
q«* para mm» mat dclseadat M tin duda aaarriar al 
blanda; per» f t bac* poroamaté, porqaa ia ©perarioa 
et algo mm impertinente aae la art Mando , j et adt*-
mii mat difícil do limpiar, mas no obttante «lat rir-
cun«tan<-iat« to htf« rn rtlm ottimoa tiempo* macha 
empico «Je cl por lot prnír*»«re* mat acreditada* del atta 
de tjraliar en toda la fc.urupa. Pomln-mo* JIJUI ia com-
a o » i r ><*•%. 

B„rmk émw. 
\ r r i f p 

A ' c . i r ' 

Homo 
i- E • 

r. » . 
l . J - ' l Q"» 

d-* lin.;7i liii-ii 

i ' M _ f »l • t i 

i|" imj ' i ' >ii i t , i ' 

. f. i - t , . . . . . 

* • l i , - « 
• • j . - i - . 

| M f O 

- . ' • 1 . 1 

• i n l i l r t 

i 

1 

• 
• • • • 

.* n r-

1 
1 

liUa 
, unit» 

• 
•'t •• -• i> pu 'k» 

üanttt Wan'1 

«>ra virgen. . . . . . . . . ? ontat. 
KaJalto. . . . . . . . . . . f * , i. 
Almáciga. . . . . . . . . . . 1 • 
Pet negra. . . . . . . . . . I « 
l%tgri§§a. . . . . . . . . . '., » 

Harms para aipar at d ataiaia rf# 

Ktfalto | almáciga, parten igualat, w i aaa proper-
etetiada cantidad aa agaarra*. Se poae al fc»eg« baata 
^oe cité todo biea ditaelto é incorporado, formando aa 
liarnlt no muy espeto. Para gastarlo te la métela on pi
co de polvo de Humo de peí. 

4 5 4 
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T 1 1 T F I A N C I S ; " I t t c y e i o p é d i » l o r « t * * » * 

un pwt «arare employer et preparer de la re*-

Or» vteffp . . . . . . . . . , , , , . , , . , , , . , . , . , , . , , . . . . . 78 
!*•§« 4c BmffofM . . . . . . . , . , , . . , . 90 
Reala* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 
Asphalt* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . M 
T#r#fct«lhi«# . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . une petite quantite. 

Úm bita 

Or» vierfe . . . . . . 00 grain. 
Aiptalle m ambre loném . . . . . . . . . . . . . . . . . §0 
Poli aoir* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . SO 
Pelt i t Bcarpafne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IS 

L§ com position auivante olfre de trè* bom réaaltati : 

Ciri» virraw • • • • 3^ flrant. 
Atphaltr I t 
Poia noire . 15 
Poia iff Bouraxicnr 1,5 

1 ' «. ¥ PFKP' ', N . . u v e a i i _ «an t ic 1 c o » p ! # t du 

l , | , u ' " '•* l ' « » t f d» 1 s r ' d • _ _ _ ! • j r a v u r e i n t o u t 
f *Tn « d i p f b 1 * s . _ . / : . ? '> ' * i f ! ! * . * * ! ? * * f V u r n i » p a r 
p l u h ! e u f < - a r t i s t e s . ( f ' a i i s E n c y c l o p e d i c B e r e t , 
1H10 > F a r s i a i » ] I n t e r L u r e s 1S8S 
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La composició de vernís dur que més s'assembla a 
la qu« estem estudiant és la del Ve mis de 
Florència, la qual ©«prava Callot a principis del 
sagi© XVII, 

La del tou també és siailar a la de Callot o a 
la que utilitzava #1 burisnista anglès M.C.f, 
Sharp©, las dues transcritos en «1 «anual sobre 
gravat de la col·lecció Ro-e.**. 

P«r acabar, l'autor cito un vernís per fer 
reserves en el gravat a 1'airfuatinta; "Barniz para 
tapar en el grabado de ag«. .das". Es compon 
d'asfalt, d'almàciga i d'aiguarrás Són ingredients 
clàssics en la composició de qualsevol vernis i, 
especialaant, el que s'utilitzava en les reserves 
de les successives cremades d'àcid, ja siguin 
d'aiguafort o d * aiguatínta, 

Si tenim en compte el que hem comentat al 
principi, sembla havei-hi una contradicció entre 
els objectius de l'editor per a publicar l'obra i 
el contingut de la mateixa: En el prefaci H«gi«>a 
que Espanya pateix un endarreriment en comparació a 
França i a Anglaterra, degut a les, "práctica:; 
añejas" í als "hábitos antiguos" de la nostra 
peninrula. En canvi, en el moment d'oferir-nos els 
avenços europeus, almenys pel que fa al gravat, 
trot-em un conjunt de fórmules que es vénen 
utilitzant fa més d'un segle, i que no son cap 
novetat. 

*• Op.cit.. A.M.Parrot, pp J i 28 



APÈNDIX I 

Bibliografia consultada 

BOSSE, Abraham, Traite de maniere de graver en 
ta i H e douce sur 1'air in, (Paris: Chez Basse, 
1645). Reeditada per en Ch.N.Cochin, (Paris: Ch.A, 
Jombert, 1745) 

BAILLY-HERZBERRG, Janine: L'e a u - f o r t e de pe in t re au 
dix-neuvièae siécle: La Société des Aquafortis tas 
(1682-1687) , (Paris: Léonce Laget," 1972) 

CANTELLI , Ge rano, Tratado de Barnice?; y f'hu roles . 

?n._ 9M® _ 33... da el modode conpunn r uno p*; r f •» r t amente 
parecido al de china, ymucho;; otror, que y i rjven_ji 
)*• _ pintura, al Dorar y Abrir. Con otras 
curíqsjdadjas , (Valencia: Joseph Estovan Dolz, 
1 7"35") ." " ~ 

LALANNE, Máxime: Traite de la gravure à l'eau-
for te, (París: Cadart et Louquet , 1866) 

PEBROT, A.M., Nouveau manuel complet du graveur ou 
Traite de l'art de la gravure en tout genre,(París: 
Encyclopedia Roret, 1830). Facsímil Ïnt#*r-Livres, 
1988 

ROSENTHAL, Leon, Manet aquafortists et litographe, 
(Paris: Le Goupy, 1925) 
RUEDA, Manuel de. Instrucción para gravar en cobre 
.... (Madrid: Joachin Ibarra, 1761) 

Secretos raros de artes y oficios. Obra útil a toda 

clase de personas, (Madrid: Imp. de Sancha, 1805). 
Reeditada múltiples vegr.des . 

VEGA, Jesusa, E l a g u a f u e r t e en elsíglo XIX. 
Técnica, caràcter y tendencias de un nuevo arte, 
(Madrid: Real Academia de Bellas Artes. Calcografia 
Nacional, 1985), Catàleg Exposició 

VINDEL, Manual gráfico descriptivo oel bibliófilo 
hispanoamericano, (Madrid: F.Vindel, 1981) 
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BASILIO SEBASTIAN CASTELLANOS DE LOSADA 

Instrucción par» el.pueblo.Cien tratados sobrelos 

conociaientos nías indispensables.. Obra enteramente 

nueva con grabados intercalados, en el text> 

To« II, tractats; 51 al 100 

Madrid: Establecimiento Tipográfico de Mellado, 

1851 
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BIOGEAFIA DE L'AOTOB* 

Basilio Sebastián Castellanos de Losada va ser 
un arquéeles nascut a Madrid en 180? i mort a la 
mateixa ciutat en 18S1. Va ser gentilhome de cambra 
i secretari de Ferran Vil, Oficial del"Cuerpo de 
archiveros, bibliotecarios y anticuarios", i va 
ocupar carrees tan importants coa el de director de 
la "Academia Española de Arqueologia y Geografia", 
que es funda en 1837. Va ser, també secretari de 
la "Asociación Española de la Cruz Roja", 
conservador de 1'antic Museu de Medalles, director 
de la "Escuela Normal Central de Maestros", i del 
"Museo Arqueológico Nacional". 

El 1838 va ser membre fundador, junt amb 
Francisco Bermúdez, de la primera fèbrica de 
"clisar" medalles i va publicar una col·lecció de 
medalles i monedes molt apreciada. Era Cavaller 
Comendatari de 1'ordre d'Isabel la Catòlica, 
CaValler de l'ordre de San Juan de Jerusalén, 
Comendatari de l'ordre de Caries III, i Secretari 
Honorari de sa Majestat. 

Castellanos va escriure sobre temes histories. 
arqueològics, religiosos, etc,, entre els quals 
destaquen Cartilla Numismàt¡cm(1840>, Compendio 
elelmental de ArquBología Artística (1844), la 
Instrucción Pública( 1859), etc. 

Es autor. entre d'altres, del tractat sobre 
"Escultura, Pintura y Grabado"1, que es recull en 
l'obra instrucción para el pueblo. Cien tratados 
que estudiem. 

1 Enciclopedia Universal I lustrada Europeo 
Americana, (Bilbao, Madrid, Barcelona: Espasa 
Calpe, STA.;, Vol.XII. p.258 

• B.S.CASTELLANOS, "Escultura, Pintura y 
Grabado". Tractat núm.59 de Instrucción para el 
pueblo. Cien tratados, (Madrid; Establecimiento 
tipográfico de Mellado, 1851) T. II, pp.1857 i ss. 
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INSTRUCCIÓN PARA EL PUEBLO. 

C if"H TDATAfinC IIN TRATADOS 
SOBRE LOS CONOCIMIENTOS MAS INDISPENSABLES. 

©211 I f S H í S S f l f?Sfá 

ao« i, i » » M i* n u , em»u m MBMOCU, *. ». CAM.?, r MU 
L i K l M l * I U I U C , A. H M O » , t. m BAUUCL, r. PAMBA BK 41AWWI, I. 11. M 

A>TEQl'UU. I M W B H , p P. MONUr, I. » I l A N T U , P.. H P. «AMAZO, 1, MOILAl » 
Lt A. P I M U . i w*K AIAIA. p. mmk^tm VIUAMUUS, i. t. CASTFUASM. n. mmrmu, i 

kuntao, «. « n i f»t ¿AVIIAGO. p. M I » , I. • iscrawio, i , u n i u , p. A. ««% wiuts, 
i. u u ' i i , *. PIMH MTM, i. ». UATTTB, i. m u ñ o , m, amant, P CAÍ--

CAUS, I. COMALUt, M. C. M i l » , V. 6A1CSA V t l K W , T P *W5IB. 

TOMO SEGUNDO. 

—Tratados 51 al 100.— 

fjv. MI 

MADRID: 
ESTABLEOiUEOTO TIPOGRÁFICO DE MELLADO, 

CULI W. SANTA Tf USA , KVMKW 8 , 

f m i pnipciPt, Ptau* 28. 

IISI. 
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PiESEMTACIO DE L'Ollá 

¡nttruccíén pmrm mi Pumblo, Cimn tratados sobre 
los eomocimimmtos mas indispensables, reuneix un 
conjunt de teaes en cent tractats aplegats en dos 
voluns. 

Està escrita per diversos autors, stgons la 
•atería que es tracta. Per exeaple, cite» a J.Laso 
d# la Vega, A.A.Caaus, F.de Gabriel, I,de Urrutia, 
F, d© P. Madrazo, F.Perez Anaya, i.Haairez, 
M.Jiaenez, P.iegnés, etc. Basilio Sebastian 
Castellanos escriu «és d'un tractat relacionat aab 
teaes històrics, arqueològics i artístics. 

Una vegada «és ens trobe» davant una obra 
"enciclopèdica", que es diferencia de les que he» 
estudiat anterioraent, perquè els teaes es tracten 
d'una aanera aés ordenada i amb «és profunditat, 
dins els limits que pernet una obra d'aquestes 
característiques . 

El teaa de gravat s'inclou dins el Tractat sobre 
l'escultura y la pintura. Igual coa ho feia Juan 
Horeno Tejada a principis de segle', l'autor 
considera «1 gravat coa un art noble, i el sitúa en 
«l aateix escalafó que la resta de les Belles Arts: 

"Llá«ese nobles artes é aquellas, entre las 
bellas, que tienen por base el dibujo coao la 
arquitectura, la escultura, la pintura y el 
grabado"*. 

Castellanos, COR la Majoria dels teòrics 
¿"'aquest època, és conscient del retard espanyol en 
•atèria artística respecta d'altres països 
europeus. Una de les raons d'aquest endarreriment 
es degut, segons l'autor, a la poca consideració 
que ia societat ha tingut amb els artistes, 
relegant-los a sinples treballadors: 

"Hasta la época presente. en que empezamos á 
hacer lugar al aárito, un artista en España ha 
estado airado en la sociedadí...) C O B O un hombre 
aercenario. A pesar del buen noabre que le 
ganarnan sus obras, generalmente no era 
suficiente para vencer la repugnancia que la 
alta sociedad tenia, las aa' veces, á recibirlo 
en su seno, pues que se le consideraba solo C O B O 

un trabajador. Reflexionando esto, no es de 

* J.M0BENO TEJADA, Excelencias del pincel y 
del bur i 1, (Madrid: Iap.de Sancha, 1804), p,136 

* Op.cit., B.S.Castellanos, p.1857 
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•stratar «1 atraso •» qua sa van an cierto «©do 
las bailas artas an España. La consideración que 
boy daaos A los artistas como ciudadanos y coao 
hombres, a quienes respetemos an sus: obras, 
vendrá i ser un dia la causa de nuestra grandaza 
artística nacional*** . 

Després d'aquestes reflexions, l'autor comença a 
parlar da l'escultura, després da la pintura i del 
gravat. En cada apartat es coaenten les tècniques 
•és utilitzades i, al final, hi troben un resui 
històric sobre els artistes «és importants d'alguns 
països europeus. Per exemple, en el del gravat, es 
parla d'Itàlia, d'Alemanya» d'Anglaterra, de França 
i d'Espanya. 

• Op.cit., B.S.Castellanos, p.1888 



ESTUDI CRITIC/ÀNALÍTÏC 

L'apartat sobre gravat co««nç« amb una distinció 
•ntr® #1 gravat antic i «1 «odern: 

"El grabado antiguo ©s un arta, dependiente en 
cierto nodo de la escultura, llamado elíptica 6 
sealtura que consiste an producir figuras sobre 
nuchas aaterias de los reinos mineral, vegetal y 
animal, tales como natales, marfil, coral, 
nácar, ébano, cristal, piedras preciosas y 
pastas, representándolas salientes sobre una 
superficie plana, como los bajo-relieves, en 
cuyo caso se llana grabado en alto, 6 incisas en 
el plano, é lo qut se denomina en hueco". 
"El grabado moderno es el arte de trazar en 
•adera, piedra, «cero, cobre ú otro metal menos 
propio, dibujos que multiplicados por medio de 
la impresón, den por resultado las estampas"*. 

Tradicionalment, la distinció entre gravat en 
buit i en "©lleu, no é-j la que acabem de 
transcriure. El gravat calcografíe, es a dir, el 
gravat modern sobre metall, segons la classificació 
de Castellanos, s* anomena, tambe, dins l'argot 
artístic, gravat en buit, per d iferenciar- lo del 
gravat en relleu o xilográfic. 

Creiem que la classificació de Castellanos és 
una mica confusa. És més entenedor parlar de gravat 
en buit quan el que s'entinta és ei solc, que 
resulta el negre en 1'estampació, i gravat en 
relleu, quan ei que s'entinta és la superfície, 
quedant el blanc dal paper en les linies del solc. 

En la introducció del gravat en buit, l'autor 
cita les tècniques més modernes del gravat 
calcografié: el grr.vat a punts, a 1 * aiguat inta, al 
lavament i a la manera negre. Seguidament dedica un 
apartat al bur i, un altre a l'aiguafort i, el 
darrer, a una variant de l'aiguafort tradicional, 
el gravat en acer. 

1 . - Gray.1*^ a_ _£MnJt_? • L'autor diu ben poca cosa 
d'aquesta tècnica: 

"Consiste este estilo en hacer, en vez de rayas, 
con la punta del buril en la plancha de acero ó 
de cobre, puntos mas ó menos gruesos y juntos. 

• Op.cit., B.S.Castellanos, p.1878 
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••CUli l«s so»bras que se deseen: pero sienpre 
colocado» aiaétricMant* á fin de obtanar un 
efact© por icual"*. 

Acaba l'explicació anb una valoració que no és 
nova, ja qua alguns teòrics dal sacia anterior, 
entre «lis Manuel da Rueda*, taabá ho coaantav«n 
"Si bian produce obras delicadas, carecen d© fuerza 
y entonación". 

2•~ Gravat a I aiguada o lavament; Cas te 11 anos 
anomena aquest procedinent "grabado a la aguada ó 
imitación del lavado de planos", i en el mateix 
apartat parla de dues tècniques diferents: el 
lavament í 1'aiguatinla, con si es tractés d'una de 
sola anb algunes variants". No és la primera vegada 
que troben aquesta confusió, sinó que sovint es 
tendeix a agrupar-Íes con una «ateixa variant de 
l'aiguafort, ja que és 1'acció de l'àcid el que 
grava. 

Del lavament llegia: 

"Después de haber trazado el contorno del 
dibujo se cubren de barniz las partes de cobre 
que deben quedar sin grabar, y hecho esto se 
pasa sobre la plancha un pincel mojado de agua 
fuerte del ai sao modo que se hace con la sepia 
sobre el papel, en inteligencia de que, según 
que el ácido es mas ó menos fuerte, se consigue 
una tinta igual, y un grano «ate ma.; ó menos 
subido ó pronunciado"16. 

f Op.cit,, B S.Castellanos, p.1880 

• Manuel de EUEDA, Instrucción para gravar en 
cobre.,., (Madrid: Joachín Ibarra, 1761) 

La* distinció entre un lavanent i una 
aíguatinta és que en aquesta última intervé la 
resina que s'adhereix a la planxa, í l'àcid nones 
actua en els espais que queden descoberts entre els 
grans. En canvi, en el lavanent, l'atac da l'àcid 
és directe damunt del metall nu. 

*• Op.cit., B.S.Castellanos, p.1880 
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Seguidanent, i con si es t * BIG % wl» Q U A Bra v© i, 31 
procediment, an parla de 1*ai#uatinia: 

"A fin de obtanar «as vi*or, después do haber 
limpiado la plancha, se la salpica con polvo de 

fina, que quedará adherida calentándose 
la plancha al fuego. Las partes que se quieren 
reservar de la acción del agua fuerte se cubren 
con barnÍ2 dado con pincel, y hecho esto se 
vierte sobre la plancha el espresado agua, que 
ataca inmediatamente i la lámina por los 
pequeños espacios que dejan descubiertos los 
granitos de la resina: Se obtiene mejor 
resultado, si se estiende sobre la plancha una 
solución de resina en alcool concentrado; pero 
en este caso no se salpica C O Í O en el anterior". 

De totes les obres espanyoles que hem estudiat 
fins el «oient, tant del segle XVIII C O B del XIX, 
és la priaera vegada que apareixen citats els 
procediments del gravat a punts, al lavament i a 
1'aiguatinta. Com podem comprovar, l'autor els 
explica d'una manera molt breu, i no els hi dedica 
un apartat -com el burl o l'aiguafort-, sinó que 
els cita de passada en la introducció. 

3.- Gj*a_vat al fum o manera negra; És una tècnica 
que es va practicar, sobretot, a Anglaterra i. 
segons Castellanos, també s'anomena "Grabado 
Inglés". És la primera vegada que llegim aquesta 
denominació, tot í essent un dels procediments que 
més noms ha rebut: gravat al fum, manera negra, 
mitja tinta, mezzotinto, etc. 

La consideració que Castellanos té del gravat al 
fum no és molt diferent de la que ja es tenia un 
segle enrera * * : 

"Este genero de grabado es muy ventajoso para 
producir efectos de noche, y si bien proporciona 
un color fuerte, carece de nervio y es 
desagradable. Los dibujos grabados por este 
medio imitan á los hechos al esfumino!. . . ) . Si 
bien es este método más fácil que el del buril y 
aun que el del agua fuerte, las planchas se 
cansan antes en la estampación. y siendo 
demasiado negras las primer» s pruebas que se 

11 Op.cit,, Manuel de Eueda, pp. 158 i ss. 
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••can i las doscientas o poco mas. es preciso 
retocar la plancha si kan de salir cono deben 

La novetat que ens ha cridat l'atenció és 
l'anunci d'una màquina ("inventada al efecto") que 
grane ja la planxa en coaptes del treball laboriós 
del bmremau*•. 

* • ~ Gravat al buril: L'autor considera "este género 
de grabado coto «i nas elevado y difícil de todos". 
Reconeix, però, que gairebé ja no es grava una 
planxa ünieaaent amb aquest instrument, sinó que es 
combina amb l'aiguafort» reservant «1 burl pels 
retocs f ina 1.-? . 

Els pa;;1.',)'; a seguir per a gravar al buri són 
gairebé els Mateixos que in segle enrera es 
descrivien en ©1 tractat de Manuel d© Rueda, Pel 
poc espai que Castellanos dedica al t « u , observe» 
que ofereix aolta infornació concentrada: Els 
preparatius de la planxa, que generalment corren a 
càrrec d'un laminador; la comprovació del coure 
perquè sigui de bona qualitat; la utilització d'un 
coixí de cuir per a poder «anejar millor la planxa; 
la inversió del dibuix que es calca i el repàs 
d'aquest amb una punta; la descripció del buri i la 
•anera de sostenir-lo per a gravar; la utilització 
del brunyidor i del raspador per les correccions, 
« I v . 

De totes aquestes operacions, n'hi ha dues que 
són diferents a les que coneixien tradicionalment: 
la. Comprovar la qualitat dal coure, aplicant-hi 
unes gotes d'àcid nitric barrejat amb aigua; 2a. 
Eliminar les rebaves amb un "escoplo**. Recordé», 
quan analitzaven «anuals del s.XVIIl que per 
cotprovar la qualitat del coure es feien une linies 

'* Op.cit., B.S.Castellanos, p.1880 

*• Saulníer inventa una Màquina per sranejar 
el coure, i l'anuncia en el "Bull0tin dm la Soc inte 
d'encourmgmmmnt" t.32,p.309, i t.33, p.286. Cu lab 
és l'inventor d'una altre Màquina. Veure, 
A.M.PEREOT, Nouvaau Manuel complet du graveur ou 
Traité de la gravure en tout genre, (Pa r i s: 
Encyclopedia Roret, 1830). Facsímil, Inter-Livres, 
1988, p.73 
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amb «1 burf en dif«rants direccions1*, i per 
eliminar las rabaves, es passava «1 mateix burl 
("sa passarà suavamante ai corta del buril"!)1* o, 
un rascador. 

Finalaant, 1'autor redacta, d*una manera 
desordenada, alguns consells qua ens recorden les 
"Observaciones sobre el grabad© al buril" de 
Rueda'" Segons Castellanos: 

"Cada grabador -¿m sirve de los medios que juzwa 
«as convenientes para producir el efecto que 
desea; pero no debe dejar nada al acaso, sino 
que toda=, sus rayas lleven intención motivada, 
se conformen é la verdad del natural (...). Los 
terrenos, piedras, troncos de los arboles deben 
grabarse con franqueza, y para ello es útil 
hacer uso del agua fuerte. Las primeras lineas 
tiradas al buril deben estar mas juntas y ser 
•as fuertes que las que les atraviesen, estando 
destinadas las terceras é completar el efecto 
sacrificando ciertos puntos. Para las carnes se 
haca uso de los linea? curvas, las que se cruzan 
por lo regular con otras"1'. 

5 Gravat __a 1'aiguafort: L'apartat comença 
diferenciant dos tipus d'aiguafort, el dels pintors 
i el dels gravadors; 

"El primero (1'aiguafort dels pintors) es un 
dibujo ejecutado con franqueza por el artista 
con la aguja en vez del lápiz, lo cual es por lo 
regular una obra de capricho y de inspiración 
que se separa de la*s severas leyes del grabado 
al buril (...) El segundo es un trabajo 
preparatorio para grabar al buril"1*. 

Aquesta distinció sembla que correspon, 
definitivament, a la separació entre el gravat de 
reproducció d'obres d'altri, i el gravat original. 
Els pintors que graven a l'aiguafort no necessiten 

14 Op.cit., Manuel de $u*»da, p.7 

»• Ibid., p.20 

* " Ibid., pp.26 i ss. 

,f Op.cit., B.S.Castellanos, p.1881 

«• Ibid., p.1881 
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coneixements tècnics espec•al itzats. Coa poden 
llegir en el tent, es tracta de dibuixar amb una 
altra eina que no és «1 llapis, sinó la punta, i no 
damunt de paper, sinó del setal1 envernissat. 
Aquests pintors gravadors es denominaran també, a 
partir de la segona meitat del segle XIX, 
aiguafortistes*", per diferenciar-se dels gravadors 
d'ofici, ©Is quals ©s dedicaven a esbossar les 
planxes que «és tard eren treballades aab el burí. 

La tècnica mixta aiguafort-buri en el treball 
calcografié, és possible que es convertís en una 
pràctica habitual ©n el segle XIX, ja que es cita 
en diversos manuals de l'època. Reafirma la nostra 
suposició el fet que no es parla «ai de gravar una 
lamina exclussivament amb el buri. 

Malgrat la "aodernitat" del text, quan 
CaFtellanos pa^la dels pintors-gravadors -que 
graven les seves pròpies produccions- desmereix 
aquesta opció de l'aiguafort artisitc amb ei 
comentari següent: 

"Se han valido de ellos grandes pintores para 
multiplicar sus mejores obras por su medio, y 
aun se le ocupa para reproducir objetos de no 
gran L5£5?r_tan<- i a ar t ir, t ¡ ca _._p_pr su _ f ác i l 
®J®.cií.£ÁJ?Ln I L J ? ® * ' 0 ' ' ! r < *••*"• 

En aquest apartat. Castellanos assenyala unes 
consideracions sobre 1"aiguafort que no havíem 
trobat en cap escrit calcografíe anterior. Per 
exemple, en el aoaent de controlar la cremada de 
l'ècid cal tenir en compte: Ir. La qualitat del 
coure, ja que "el cobre duro se resiste á la 
operación tas que el blando ó dulce": 2n. L'estat 
de 1 * atmósfera, ja que en "una temperatura seca y 
cálida el ácido ataca mejor que en la fria y 
húmeda", 

Es el primer manual que cita l'àcid nítric 
comercial en substitució de les formules 
d'aiguafort del divuit, fautor comenta els graus 
de l'àcid que "debe tener, según las 
circunstancias, de 15, 20 ó 25 grados, y como el 
ácido nítrico comercial tiene de 36 i 40 grados es 
necesario disminuir su fuerza mezclándole con agua, 

1• A França es consolida la "Société des 
Aquafortistas" (1862-1867). Espanya, hereva dels 
moviments del pals vel, s'inicia el ressorgiment 
d'aquest art uns anys «és tard. N'obstant això, 
Castellanos, ja anuncia la bipartició entre 
gravadors-pintors i gravadors d'ofici en el seu manual 
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debiéndose regular la fuerza del ácido conforme el 
género de trabajo, pues debe ser débil cuando sea 
delicado, para que no se junten las lineas**, 

lla altres aspecte» del procediment són els 
mateixos de sempr*-• envernissar la planxa, fumar
ia, calcar-hi el d»' ¿ix, gravar-ia amb una punta, 
encerclar-la amb un . paret de cera, etc» 

6.- Gravat en acer: L'acer comença a utilitzar-se a 
finals del ?;egl»» XVIII, sobretot a Anglaterra* • . 
Els avantatgí*;, de l'acer, en comparació del court, 
són la iPEÍntcncia al tiratge, la rapidesa d© la 
cremada í la precisió du la talla1'. 

Ès grava a l'aiguafort amb l'acer igual coi amb 
el coure, encara que variant la composició de 
l'àcid: "Los «ardientes resultan de combinaciones 
del sublimado corrosivo, ácido nítrico, ácido 
acético, agua i alcohol". 

En els successius banys d'àcid, en comptes de 
netejar lo planxa amb aigua clara, cal fer-ho amb 
alcohol i, un cop tret ©1 vernís, "se limpia con 
una brocha espera, ««papada en una disolución de 
carbonato de potasa preservativo de la oxidación". 

Damunt l'acer també es pot gravar amb el burl. 
L'únic que cal tenir en compte és que les eines 
siguin de bona qualitat perquè el metall és «és 
dur. Ef «JC t i vaierit , l'escola de burinistes regida 
per Domingo Martínez Aparisi, treballa força amb 

*• Andr# BEGUIN, Dictionnaire technique de 
1*estampe, (Bruxelles: A.Beguin, 1977} Vol.I, p.4 

•* Una solució a la limitació del tiratge 
d'altres metalls, com el coure, el zinc, el llautó, 
etc., és l'aceratge, el qual els reforça tot 
dipositant-hí una pel.licula d'acer. Aquest 
procediment no es comença • practicar a la 
península fins la segona meitat del segle XIX. 
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arribat aquest punt del nostre discurs, i tenint 
en compte que al final del tractat llegim que és 
"•«tratado y raf-iadido d®l original francès, y 
au««iitado «ti lo cana ral y todo lo rasp«ctivo á 
Espafla", poda» avanturar-nos a dir qua l'autor es 
va servir, o alaanjrs coneixia el manual sobre 
gravat da la Encyclopédím Rormt". 

A.M.P«rrot, autor del manual Roret, va recopilar 
inforaació de diferents artistes. £s possible que 
Castellanos consultes les mateixes obres que 
l'au.or francès, encara que és més probable que 
algunes dades les tragues directament de Perrot, 

Per ex«apl« la distinció entre l'aiguafort dels 
pintors i el deis gravadors, és la mateixa que IB 
que trobem en el Manual de la col·lecció Roret*'. 

Sobre l'aiguafort deis pintors llegim: 

O * O . L J%ij I fw>JLfJL* Al̂ l%«?%•# A . PB * i E* K I * l™/ 1 

"Es una obra de 
capricho y de "Ce genre de gravui 
inspiración" ne connaít d'outres 

regles que celles du 
geni© ou du caprice de 
celui qui l'exécute; 
1"í «press i on la 
reproduit telle qu'elie 
est sor tie de 
1 *inspiration de 
1'artiste..." 

Una comparació semblant podem establir quan es 
parla de l'aiguafort dels gravadors; 

B.S.CASTELLANOS A.M.PEHROT 

"Es un trabajo "N'est qu'un travail 
preparatorio para préparatoíre, qui doit 
gravar al buril" etre terminé sur Jes 

cuivre nu «vec le 
bu r i n ** 

* * A.M. PERROT. Houvenu _ _ Manue i e.o»p 1»t du 
graveur ou Trai ji e de _ l'art de la grayurt en tout 
gpnre d'ap rés 1es renseij newents fournis par 
plusieurs artistes. (Paris: Encyclopedia Roret, 
1830), Facsímil de inter Livres, 1988 

• • I b i d . , pp .23 i 43 
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Tot l'apartat sobra «I gravat an àcar és molt 
semblant al de la Enc^clopédim Bormt. Quan 
Castellanos parla del vernís de Deles:haups 
anomenat també, "glyphogeno", comet una errada de 
tradúcele. Segons Deleschamps, per aconseguir «Is 
tons lleugers és suficient submargir mig minut la 
planxa a l'àcid, i 20 o 25 minuts pels més 
profunds* *. 

En el taxt espanyol en coaptas de mig minut hi 
llegim mitja hora p*ls tons lleugers, i en canvi, 
pels més profunds manté els temps de Parrot (20 o 
25 minuts), 

L'autor dedica un paràgraf a les màquines de 
gravar, les quals "con el objeto de abreviar la 
parte mecánica y mas pesada para el grabador... son 
útiles para economizar tieap"., v «sirven paro grabar 
ciertas cosas con la exactitud y perfección que no 
podría darlas la mano del artista por diestro y 
entendido que fuera". 

Els inventors d'aquestes màquines que cita 
B.S.Castellanos són els mateixos que cita Perrot". 
Seguint el text, llegim que la primera màquina es 
deu a un anglès. Lowry. En 1823, Conté n'introdueix 
una a França que poc: despr»- perfeccionarà en 
Gal 1 et * * . 

Castellanos resumeix breument en què 
cons iste ixen:"Son estas máquinas una especie de 
tiralinea. en «1 que comprimida una punta de 
diamante por medio de un resorte o por un peso, 
trazan las líneas que se desean sobre el cobre 6 el 
acero, obteniéndose el espacio conveniente é 
impulso de un aparato que hace avanzar 6 retroceder 
la punta del diamante o 1» misma plancha"" . Més 
endavant comenta que Jobard, de Brussel·les, va 
incorporar un mecanisme que servia per a obtenir 
gradacions tonals:"Se obtiene la degradación de las 
tintas cargando progresivamente de perdigones ó 
granos de plomo un cajoncitc á que va unida la 
punta, a fin de qua vaja aumentándose el peso sobre 
1m plancha". 

•• Op.cit.. A.M.PERROT. pp.96^9? 

*• Op.cit.. A.M.Perrot, pp.166 i s. 

•• Ibid., p.16?. Segons Parrot, les maquines 
de 'Jonté i Gal let as descriuen en el Bulletin dm Im 
Sociétá d' mncourmgmment pour l'índustrim 
national», 22 année, Paris 1823, p.176 

•* Op.cit., B.S.Castellanos, p.1883 
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Secretos de ut.il idad y Mec reo » Libro indi spansable 

a toda persona.por reunir secretosyrecatas útiles 

y recreativo, contiene también una instrucción para 

fabricar los principales 1 i coras 

Barcelona:lap.da Cristina Segura.Vda.de Llorens, 

1670* 

* Per a datar lo he» consultat a A.Palau 
Pul cat. Manual del librero h i ?; panoBjer i cano.... 
B i olio çT_a f ia general Espaft o 1« e H i s j> anoaiericana 
desde la invención de la iwprenta hasta nuestr_ros 
tifpos con el valor cowercial de los impresos 
deseri tos. , . , (Barcelona: Lib. Palau, 1948-1977), 
Vol. IX, p.248 
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P&ESENTACIO DI L 'OMA 

"Secretos de utilidad y rtcrto" es un receptari 
•n «1 qual s'anfloban taaas aolts diversos; Per 
exeaple, con fer cosuètics casolans, conserves o 
licors, coa fabricar-se la tinta ate. 

Al llarg del se*le XÏX, aquests tipus de «anuals 
•tic iclopèdíes sen «olt usuals. iecorde», quan 
parlavoi de Smctmtos Bmros de Ártms y Oficios* o el 
Trmtmdo de las riqumzms ém Bellas Artas y Oficios9, 
de A.J,Pulido, entre d'altres» que responien a una 
estructura sesiblant. 

* Sfi.reli)s raros d«» Artes y Of i i ios. Obra ü t i 1 
M t-jdi cías»* Je personas La da a la/ un artesano 
'i<" "insn de extender tan importantes com» .mi fritos 
a r-u pa t r i n. (Madrid Imp d*» Sancha. 1805) Ks va 
publicar forces vedades al llarg del s«gl« XIX, 

• á,J.PUL 1DO, Tratado da la» riqu«zas de las 
Bel las .Artes» (iadrid: lap. am Cruz González, 1835) 
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tTTXJ_.IIDA.ID Y REGIrlEO 
Libra iaditpaasable á toda pariona 

par roonir ooerotos y rocelas útilei j recraativo, contiana lambida 
tina instrucción para fabricar las pn, cipalea 

LICOJRES 

ÍARCELONA.—Imps, de Cristina Segura, Vda de Llorenf= 
P8lraa deSla Calalino. 6 

JQ 
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ESTUDI CPITIC/áNáLITIC 

Sobre gravat calcografié noaés h«a trobat una 
breu explicació de coa procedir en l'aiguafort: 

P--r+ grmv.r «I cobrti 

"Se da al cobrt una capa de cola de pescado, 
bien espesa y qua for»© un resalto alrededor. 
Cuando esté fria se dibuja lo que se quiere 
grabar; en seguida con un buril ó punta fina de 
alfileres se sigue lo dibujado hasta que se 
descubra el cobre, y después se derraaa encina 
ácido nítrico, se deja por espacio de una hora, 
se calienta parn que se limpie de la cola y 
queda el metal grtiBado"*. 

Es le primera vegada que senti» anoiaenar la cola 
de peix* entre el «aterial per a gravar. L'autor la 
cita en substitució de dos productes diferents; Com 
a vernís, i coa a cera per encerclar ia planxa 
abans de rebre el aordent. 

La cola de peix, degut a la seva propietat 
adhesiva, és probable que doni bons resultats 
utilitzada con un vernís. És «és difícil, però, 
inafínar-se coa fer les parets que envolten la 
plan»» per a contenir l'àcid aab aquest ingredient 
per la seva consistència delatinosa 

El procediment a seguir és idèntic al que 
coneixea tradieionalaent: Un cop la planxa és freda 
(la cola de peix s'aplica en calent), es dibuixa el 
aotiu, «s ressegueix anb un burí o una punta tot 
descobrint el coure, s'aplica un bany d'àcid nitric 
i al cap d'una hora, segons el text, es poden 
coaprovar «Is resultats. 

El que cal remarcar és la quantitat de detalls 
que ofereix un paràgraf tan petit. Per exeaple. la 
necessitat d'escalfor per aplicar i llevar la cola 
de peix de sobre la «atriu, que és de coure. El 
mordent que s'utilitza és l'àcid nítric, i el teaps 
de la creaada és u.ia horr 

* Secretos de Utilidad y Recreo. (Barcelona: 
Iap.de Cristina Segura, Vda. de Llorens, s.d.l, p.? 

• Cola de peix: És un aiguacuit que s'extrau 
tractant •! cap, les aletes i les cues de diverses 
espècies de peix aab aigua bullent i vapor. 
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CEOICES DUPLES8IS: 

Las iar«villas d»l grabado 

Traduít al cast«tllà per FLORENCIO JANEE 

Paris: Librería H«ch«tte y Cí«,, 18*73 

(la.ed.. Pdiris: Li b. Hec Jh«t ta et Cié, 1869) 
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BIOGRAFÍA CE L'AOTOi 

Csorgts Dupl^ssis va ser un icon©«raf i 
historiador d'art francès, qua va néixer a Chartres 
•1 1834, i va morir a Paris al 189i. 

L'any ISS4 va entrar a treballar m la Biblioteca 
Nacional, i «1 188S va succeir a Enrique Delaborde 
en al càrrec da conservador de la secció 
d'estaapas. i a Alejandro Lenón en el 18il coa 
aaabra lliure de l'Acadéüie des Beaux Arts, 

A part de la seva col·laboració en les 
principals revistes franceses, és autor de 
noabroses obres» entre les quals destaque!: Le 
livre d»s peintrms de Michel Metralles (1885), La 
gravare mu Salon de 185S (1855), Noticm sur Michel 
Lasne (1856), Les gravaurs sur bois contempera ins 
'18571, Catalogue dm l'omuvrm d'ábrahmm Bosse 
(1859), Histoire de la gravare en France (1861), Le 
Pbintrm-grmvmur Franca.is (1865-71), La gravare du 
portrait en France (1875), Histoire dm la gravare 
«n Italie. en France, en Allemagne, etc (1880), 
Noticm sur J.Jacqummart (1880), La gravare à 
¡"exposition dms arts décoratifs (1883), les Audran 
(1892), etc. 



BIBLIOTECA DE LAS MARAVILLAS 
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J. DÜPLESSIS 
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PIESEWTACÏO DE L'Olla 

Georges Duplessis va escriure una història del 
gravat francès qua l'editorial lapilly va publicar, 
l'any 1861, aab «1 tl.tol Hisfoirm de la Gravure mn 
France1. Uns anys «és tard, al 18S9, l'autor 
publica una altra obra relacionada aab #1 gravat: 
Les mervei1 les de la Gravure* , editada a 1* 
Libraire Hachette. Acuesta obra, a diferència de la 
primera que només estudia França, és una 
retrospectiva del gravat europeu: França, Itàlia, 
Espanya, Països Baixos, Aleaanya í Anglaterra, El 
darrer capítol està dedicat als aspectes tècnics 
de 1 gravat. 

El 1873, la mateixa editorial Hachette publica 
Les mervei1 les de Im Gravare al castellà: Las 
maravillas del Grabado* . Si coiparen «1 contingut i 
la presentació dels dos llibres (foraat. paper, 
tipografia, etc) coaprovea que són gairebé 
idèntics, llevat de l'idioma en què estan escrits, 
és clar. 

L*any 1880, la llibreria Hachette edita Histoire 
de la Grmvurm en Italia, mn Espagne, en Al 1«magne, 
dans ¡es Pays-bas. en Angleterre et en France*. d« 
G.Duplessis. Malgra* que «1 tit< 1 ans anuncia una 
nova publicació, #1 contingut c; idèntic «1 de Les 
mervei1 les de la Grmvurm, que va publicar lo 
aateixa editorial. L'única diferència que hea 
localitzat són les i 1. 1 us trac ions. En l'obra del 
1869 1"acompanyen 34 «sta«p#s de P.Sellier. En la 
novij publicació hi consten "73 reproductions de 
urivuri" «ncí«nnes exécutées pour la plupart par le 
j.r*iftif do M . Aaand Durond" 

Resuaint, es tracta de la aateixa obra publicada 

' G.DUPLESSÍS, His_toire _de la Grayure en 
Fjrance, (Paris; Rapilly. Li bra i r* - édi teur , 18611 

1 G . DUPLESSTS , Les_ aervei1 les de la Gravure . 
(Paris: Librairie de L.Hachette. 1863). Ouvrage 
illustré de 34 vignettes par P.SELLIER. 

• G.DUPLESSIS, Las Maravillas delGrabado, 
(Paris: Librería Hachette y eia, 1873) Traducida al 
español por FLORENCIO JANER. Obra Ilustrada con 34 
grabados por P.SELLIER 

* G . DUPLESS I5 , His toire de i a Gravure _en 
Italic», en Espagne, en Alieaagne, dans les Pays-
H*»** • vn Angleterre et en France , ( Par is : Lib. 
Hachette, 1880), Contenant 73 reproductions de 
gravures anciennes exécutées pour la plupart par le 
procede de M,Aaand Durand. 



anb un títol diferent £1 que aés «as ha cridat 
l'atenció és qua «Is dos llibres s6n de la «ate i xa 
editorial• 

A ait jans del nostre segle s'edita. a Buenos 
Airas, una altra traducció da G.Duplessis al 
castalia, titulada Lm Historia dml Grabado* . 

11 contingut és idèntic al da Lmts mmrvmillms dm 
i« úrmrurm, i taabé conté 34 astaapas da P.Sal liar. 
Ei traductor, ans consta • la portada, va s«r 
Florencio Janer, al qual va traduir «1 1873 Lms 
mmrmvi1Ims dml grmbmdo, Tot fa suposar que el 
llibra 4m Buenos Airas és una còpia d'aquesta 
*f*®olJlCCl=0 C 9 S %€ i á I»o l i It Sfmw t% % II d I» * 

Uesprés d'aquesta «iposicié hea arribat a les 
següents conclusions: 

Duplessis va publicar, en el. 1869, Les 
mer%«iíl«s dm lm úrmvur» (Paris, Hachatta), ia 
qual «s tradueí» al castellà en ©1 1873, Las 
mmrmvi¡las dml grabado (Paris, Hachette), En «1 
1880. la mateixa obrí es reedita en francès a«D 
un títol dif«rent«_ Histoirm dm la Grmvur® mn 
ltmlie. mn Espmgnm. , .(Par i s, Hachet te) , Ja 
entrat el nostra secl*. ®s torna m publicar en 
castellà anb el títol Historia dml grabado 
(Buenos Aires, laño I, En definitiva, però, es 
tracta del aate*x text. 

• G.DUPLESSIS. La_ Hi:, tur i a de! grabad.,, 
(Buenos Aires: Eafto, sd.) Tradurida al español por 
FLOIEMCIO JANES. Obra Ilustrada con 34 grabados por 
P.SELLIEfc 
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ESTUDI CtlTIC/ARALITIC 

I cual coi la «ajorla. dl·ls teòrics d»l gravat del 
sagla XVI II. la priaara recomanació de Duplassís 
par arribar a ser un bon gravador és «1 coneixement 
dal dibuix: "El grabado requiere, en primer lugar, 
un «studio profundo dal dibujo. Sin asta estudio 
prelíainar, puada «1 grabador ser un buen operario, 
un practico excelente, pero nunca un artista"*. 

Segons 1'autor, existeixen dif.irentE gèrarts da 
gravat. Els «és usuals són t 1 travat an f'jsta, el 
gravat al burl í l'aiguafort Els altras "derivan 
da estos tres" . 

1 _ j.; i gravat "n talla dol^a "El grabaai in dulce 
«lÍKe del 'iue «,«• d*>di«-« a (> . un trabaje largo y 
penoso, v i-'.tuduis pre 1 i mi nar- s muy complicados***. 

Duplas:; i' <>.m«Tita qu«- p-r mitjà del calc es 
tran-.pi·ita .-1 dibuix '.chrp ••! metall. Ara bé, no 
entra en details» ttubr« ia necessitat d'un 
envernissat previ o de la in.ervenció de la punta 
seca o l'aiguafort per asseny.ilar «1 dibuix. 

En aquest apartat, l'autor anuncia com traçar 
les burínades i cot creuar les col·leccions per 
aconseguir efectes agradables. El text ens recorda 
les teories que, en #1 segls XVIII. va introduir 
Ch.N.Cochin quan va reeditar el tractat d'Abraham 
Bosse*, 

Per exemple, en el tractrment de les primeres, 
segones i terceres col . l·icc ions de burinades. 
Duplessis comenta: 

"Principia el artista a trazar con el buril 
rayas o lineas más o menos profundas, según se 
acerquen más o menos a la luz. Sobre estas 
primeras tallas se hace el trabajo definitivo, 
debiendo ser dirigidas con el mayor cuidado 
según los contornos <'> los objetos, sometiéndose 
con el mayor rigor a las exigencias del dibujo. 
Una segunda talla, y algunas veces una tercera. 

• Op.cit,, G.üuplessis, 1873, p.355 

T Ibid.. p.359 

* A.BOSF£, Traite der manieras de graver_à 
1 ' eau forte et au buri>.. . . , < Par is; Chez Bosse, 
1645), Reeditat i ampl'at per en Ch.N.Cochin, 
(Paris: Ch.A.Joabart, 1745), pp.97-126 



acentúan «1 dibujo y modelan la figura, cortando 
la primera de un modo més formal**. 

Les «ntratallas s'aplicaran, segons l'autor, an 
las ©mbras mis fosquas» i ©s fusionaran en les 
Lonas da llum; 

"Todavía pueden intercalarse una o más lineas 
paralelas, ., cuando la sombra tiene necesidad 
de ser aumentada y más densa, o bien para evitar 
en las c.rnes el efecto desagradable que acaso 
producirían cuadrados demasiado multiplicados A 
veces, para indicar sin dureza el paso o 
transición de la sombra a la luz, hace el 
grabador uso de puntos intercalados que 
dulcifican las tintas y facilitan las 
transiciones. Tai es en resumen la serie de 
trabajos a que se dedican los grabadores que se 
sirven más solo del buril, género de grabado que 
conviene sobre todo a las composiciones de 
estilo elevado, a los asuntos de un crden 
superior"', 

2.- Gravat a l'aiguafort: Si el buri era adequat 
per a les "coaposiciones do orden superior", 
1 "aiguafort, contràriament, és "para los aruntos 
Íntimos y familiares", ja que "su empleo, pronto y 
fácil, 1© hace sobretodo idóneo para los croquis y 
las improvisaciones espontáneas"10. 

El procediment és el següent: Es recobreix la 
planxa de "una delgada capa de barniz con negro da 
huB.3, que debe adherirse bien por todas partes. 
Sobre este barniz traza «1 grabador, con auxilio de 
una punta que varía de grueso, según la necesidad 
que tenga el artista de acentuar más o menos su 
trabajo, el croquis que ha concebido, como si 
dibujase sobre un papel con pluma o con lépiz", 
S'encercla la planxa amb cera per a contenir el 
•ordent . àcid nítric rebaixat ia.b aigua. 

Desprès d'una primera cremada s'estampa, i si el 
gravador ho creu convenient es repeteix l'operació. 
Per envernissar la planxa novament s'utilitza. 
segons Duplessis, el roleu cobert de vernís. És la 
primera vegada que en un text publicat en castellà, 
es cita «1 roleu per envernissar la planxa gravada. 

* Op.cit., i .Duplessis, p.363 

1• Ibíd., p.363 
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L'avantatge d'aquest procedinent és que el vernís 
cobreix tota la superfície de la planxa perè sense 
entrar dins el solc, el qual ai quedar descobert 
pot ésser atacat novasent per l'àcid. 

De tots els procediments calcografies, 
l'aiguafort és» segons Duplessis, l'únic que pot 
practicar-se "sin estudios preliminares, y sólo la 
experiencia da seguridad a la nano y crea una 
ciencia de efecto tal, que el artista que sabe 
dibujar, no puede asnos de adqt rirla rápidamente* . 
Tanmateix, per a ésser un bon gravador m 
l'aiguafort, "es indispensable ser hábil dibujante 
(,..), t«n©r conocimiento del claroscuro, para 
saber lograr con el negro de la tinta y el blanco 
del papel, todos los grados de luz y de sombras, 
desde el claro intenso hasta la oscuridad más 
profunda"''. 

Amb aquests condicionants, són pocs els artistes 
que "se hallan en estado de ser aguafuertistas". I 
«és pessimista encara, conclou tot dient: "Los 
maestros son siempre raros". 

3.- Gravat a l a p u n t a seca: Segons Duplessis, és un 
procediment que acompanya a l'aiguafort i, 
generalment, li serveix d'auxiliar. 

La descripció del procediment no aporta cap 
novetat: Es dibuixa sobre el metall amb una punta 
d'acer, la qual aixeca unes "barbas o rebabas" que 
caracteritzen ei procediment. 

^•* Aliança de l'aiguafort i del burí; Com el seu 
nom indica és un aiguabarreig dels dos 
procediments: En primer lloc es grava la planxa amb 
àcids, i després es ressegueixen els valors més 
foscos amb el buri. 

És rar que l'autor dediqui un apartat a aquest 
procedimenl ja que lo majoria dels gravadors del 
s.XIX parteixen d'un treball inicial d'aiguafort 
quan graven al buri, i són comptats els casos 
d'estampes obertes només amb aquest darrer 
instrument. També, en el segle XVIII, era força 
corrent gravar una planxa a l'aiguafort i retocar-
la -posteriorment amb el buri. En tot cas, fins el 
moment, cap teòric ha tractat aquesta tècnica mixta 
d'una manera aïllada, a més de parlar de 
l'aiguafort i eSl buri separadament. 

11 Op.cit.» G.Duplessis, p.367 
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ió 4'aquast capítol es 
I* a l'ansanjraaant an el taller del gravador, 

on els ajudants i aprenents executaven les parts 
menys importants i mecàniques de l'obra: 

"Sabido es que el escultor se vale de un 
ayudante pera desbastar el mármol de su estatua, 
esto es, reproducir el aspecto general del 
modelo que le pone delante; del aisao nodo el 
grabador acaba y perfecciona el trabajo 
comenzado por el agua fuerte. La comparación es 
tanto aás acertada cuanto que los grabadores no 
teitn en encargar a un discípulo inteligente que 
le preparen 1» plancha con el aguafuerte, 
reservándose trabajar ellos el cobre o el acero 
para terminar la plancha y darles el sello de su 
individual idad"* *. 

5-~ Gravat a la manera negra: "Este género de 
grabado que algunos han llamado en mal español el 
humo, recibe de la generalidad del mismo nombre 
francés de manera negra (maniere noire)". 

L'autor al·ludeix al bmrcmmu o granejador de la 
manera següent: "Instrumento de acero de forma 
semicircular jue tiene a su extremo infinidad de 
pequeñas ásperos i dades o puntas salientes que 
penetran en el metal"1'. 

Els inconvenients que Duplessis assenyala 
d'aquest procediment, difereixen dels tradicionals: 

"Con este género de grabado se expone el artista 
a tener resultados imperfectos. La preparación 
da a la plancha una apariencia aterciopelada, y 
si no se observa con cuidado, puede resultar un 
aspe< to flojo y casi perdido: las oposiciones de 
la sombra a la lu2 pueden ser tan fácilmente 
bruscas, que se necesitan muchas precauciones 
para obtener una buena y agradable transición de 
tonos. Otro inconveniente y no poco importante 
que tiene este procedimiento, es que lo plancha 
asi preparada no puede soportar la presión de 
unís \ i fsufl . 

'« Op.cit., G.Duplessis, p.368 

>• I b i d . , p . 3 7 0 

»* I b i d . , p p . 3 7 1 - 3 7 2 
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6.- Gravat a 1'aiguatinta; No estem cessa d'acord 
en la primera puntual ització de 1'autor: "Este 
género de grabado se confunde a menudo con el de la 
•añera negra, porque da en efecto resultados 
análogos". Si bé és cert que els dos procediments 
poden tenir una certa semblança, difícilment es 
confonen. El color r.egre que s'obté en la manera 
negra és més intens i vellutat que el de 
1'aiguatinta. 

En el text es comenta el procediment de la 
resina. Després d*un treball previ d'aiguafort per 
assenyalar el dibuix, "se cubre la planxa de una 
capa de resina o de arena fina que reparte con 
igualdad por medio de un tamiz". Pocr anys després, 
C.Camps Armet en el seu Diccionario industrial1*, 
parla de la caixa refinadora, máquina que encara 
s'utilitza en 1'acutali tat . 

Segons Duplessis, la tonalitat grisa que s'obté 
amb 1 aiguatinta "imita el aspecto del lavado". 
Tampoc és del tot certa aquesta afirmació. El 
procediment que millor imita l'aiguada o "lavado" 
és el lavament, ja que en aplicar directament 
l'àcid sobre el metall amb el pinzell, queda 
gravada la pinzellada. En canvi, en l'a: '<•. tinta 
aplicada amb el tamis és més difícil emular la 
traça del pinzell, i sol donar com a resultat una 
taca més limitada i uniforme. 

7,- Gravat al llapis: La utilitat d'aquest 
procediment és, segons Duplessis, doble: 1. El de 
reproduir i publicar en facsímil els dibuixos dels 
grans mestres, podent oferir als col·leccionistes 
"buenos ejemplares"; 2. El d'oferir als estudiants 
de belles arts, "modelos de primer orden, guias 
seguros para no extraviar-se". L'autor es refereix 
a les cartilles de principis de dibuix que copiaven 
els alumnes de l'acadèmia en el primer estadi de la 
seva formació. 

Segons Duplessis, per a gravar al llapis 
s'utilitzen dues eines; la ruleta i el punxo o 
mmttoir. No les anomena, sinó que s'hi refereix 
descrivint-les: 

La ruleta; "Pequeño cilindro de acero que da 
vueltas sobre un eje fino en el mango, y 
cubierto este cilindro de púas o dientes agudos" 

* * C.CAMPS ABMET, D i ce i ona rio Indus t r i a1 
(Artes y Oficios de Europa y América), (Barcelona: 
A.Elias y Cia.. 1887), T.III , pp.827-828 
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El punxó; "Taabién se usa otro instrumento 
terminado por puntas desiguales, y que da «1 
mi sino rasultado que «1 rodillo"1". 

8-~ El gravat en color: L'autor no entra en detalls 
tècnics i es limita a coaentar ©1 sistema d# la 
tríco«ia ideat per Le Blon, 

*• Op.cit.. G.Ouplessis, pp,373-3"?4 
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P(EDRO» E(EYHES) y S. 

Manual para todas las artes que contiene lo «us 

1 ?LP2.rIar*te a la agricultura, ganadería, jardineria, 

b°JAn.íÇa-- .. * 1 i?ani lerla, çarpinterlc , pintura, 

PJL'LÍMIP5T.X? • v } n o s • destilación, tintoreria, colas y 

barn i ces . libros, dibujo, caza, «conoBJa _ doméstica , 

h i g i ene . recet as utiles de todas clases, e_L<._̂  

Barcelona: Lib. de Juan Oliveres, 1876 
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PÏSLIOGMFIA DE L'AUTOR 

Les inicials P.R.jr S. de la portada da l'obra 
corresponen a Pedro iejrné» Solé, ja que aquest 
autor ha escrit altres llibres de la Mateixa 
C* $J> * * JL w %Z C* m, ü * 

Antoni Palau Dulcet*, atribueix un Diccionario 
Manual Castallano-Latino y La tino-Cas tel' Imno a 
Pedro Beynés Solé, publicat a la «ateixa inpranta 
Oliveres de Barcelona #1 1850. 

lio he» trobat, però, cap noticia sobre aquest 
ptrsonantge en les fonts bibliogràfiques 
consultades. 

* Pedro REYNES, Guía para el estudio de la 
pintura, de la col. "Biblioteca de Ciencias, Artes 
y Of íc ios**. 

* A. PALAU DULCET, Manual del librero 
Hi'.panoanerirano Ri bl i (,tf raf i a general Española e 
Hispannoameri rana desde la invención de la imprenta 
hasta nuestros tiempos, ton el valor comercial ;le 
J o J i mjn eso-i desf ritos . (Dan el ona. Lib Pul au. 
1<)4H 1 '17 7 ) . vol \VI . p 412 
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MANUAL 

TODAS LAS ARTES 
qxm CONTISNB LO MÁS IMPOOTàHTl 

i u 
isdicuiTuu, (tuiomit, jtigiiiMi, unim:», luiliuilt 
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PRESENTACIÓ DE L'OBlá 

El Manual para todas ¡mm mrtms formo part de la 
col·lecció "Biblioteca da ciancias, arta» y 
oficios", iniciada l'any 1SS3 amb «l Mmnuml dm 
Barnices y Chmrolms qua he» estudi#t. 

Aquesta obra, igual que l'anterior, recull una 
inforaació variada s#ns« aprofundir en cap 
temàtica. Per fer-nos una idea, dir noais, que una 
obra no «assa extunsa coa la que astea analitzat, 
es divideix an sis llibres: Ir. Agricultura; 2n 
Edificis i obres accessòries; 3r. Arts coiunes; 4t. 
Economia domèstica; 5è, Salut i 6è. Passateaps. 
Cada llibre es subdivideix en capítols, i cada 
capítoJ en seccions. 
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